CAC DIEU KHOAN VA DIEU KIEN CAC SAN PHAM VA DICH VU TAI TRQ THWONG MAI
TERMS AND CONDITIONS OF TRADE FINANCE PRODUCTS AND SERVICES

Trong céac diéu khoan va didu kién sau day, thuat ngir “Ngan
Hang” dwoc hiédu la NGAN HANG DAl CHUNG TNHH
KASIKORNBANK - CHI NHANH TP. HO CHi MINHNgan
Hang,. Thuat ngi “Bén Yéu Cau” dudi  day, bao gdm ca nhan
hodc td chirc dwoc goi 1a “Bén Yéu Cau”, “Ngudi Yéu Cau”,
“Bén D& Nghi Phat Hanh”, “Cong ty”, “Déi tac”, “Bén D& Nghi
Cép Tin Dung hoac “Khach hang” va bén ké& nhiém va bén
nhan chuyen nhuong, dé cap dén nhirng ca nhan hoac tb chirc
yéu cau hoac dé nghi cung clp cac San phdm va/hodc Dich vu
theoGidy Yéu Cau c6 lién quan (nhw dwoc dinh nghia bén
dwai), cac hinh thirc yéu ciu va/hodc bat ky chirng tir 6 lién
quan khac.

Hiéu lyc ké tir Ngay 19 thang 7 nam 2024

Throughout these terms and conditions, the term “Bank” shall
be deemed to referred to KASIKORNBANK PUBLIC
COMPANY LIMITED, HO CHI MINH CITY BRANCH. The term
“Applicant” herein, shall include the individual or corporation
named as “Applicant”, “Company”, “Counterparty”, “Credit
Applicant” or “Customer” and its successor and assignor, refer
to the person(s) or company who requests or applies for the
Products and/or Services under such relevant Application (as
defined below), forms of request and/or any other documents
related thereto.

Effective from 19 July 2024

. CAC BIEU KHOAN VA DIEU KIEN CHUNG / GENERAL TERMS AND CONDITIONS

Piéu 1. Cac Diéu khoan va Diéu kién chung va Thir tw Uu
tién

Bang viéc ky ban cing Gidy Yéu Cau (nhw dinh nghfa dusi
day), Bén Yéu Cau chép thuan va ddng y réng viéc sw dung
mbi San phdm va/hodc Dich vu ma Ngan Hang cung cap phal
tuan theo (a) Cac diéu khoan va diéu kién nay, (b) Cac Diéu
Khoan B& Sung, (c) Hop ddng Cap Han mtrc Tin dung, (d)
Gidy Yéu cau, hinh thirc yéu cau va/hodc cac chirng tr khac
c6 lién quan va cac chi thj ho’p ly dwgc thong bao dén Bén Yéu
Cau c6 lién quan dén viéc st dung San pham va/hodc Dich vu
ma Ngan Hang cung cép, tat ca d&u luén ludn co hiéu lwc ap
dung ((a) dén (d) sau day dugc goi chung 13 “Diéu Khoan va
Diéu Kién”), bat k& la cac Didu Khoan va biéu Kién nay dwoc
stra ddi va bb sung theo thai ky béi Ngan Hang, tuy theo toan
quyén quyét dinh cia Ngan Hang.

Trir khi dwoc thdéa thuan khac gitta Ngan Hang va Bén Yéu
Céau bang van ban hodc dwoc quy dinh cu thé tai cac Didu
Khoan va Diéu Kién nay, khi cé bat ky mau thuan gitra cac van
ban dwgc néu tai doan trén, th tw wu tién ap dung sé duoc
thwe hién nhw sau:

(i) cac hinh thirc yéu cau va /hodc chirng tr khac co lién
quan dén mét Gidy Yéu Cau va cac chi thj hop ly dwoc
thong bao dén Bén Yéu Cau lién quan dén viéc st dung
San pham va/hoéc Dich vu;

(i) Gidy Yéu Cau,

(iii)

(iv)

(v) Hop ddng Cap Han mirc Tin dung (nhw dwoc ap dung);

Céac biéu Khoan Bb Sung (nhu dwoc ap dung);

Céac Diéu Khoan va Diéu Kién nay; va toi

Piéu 2. Viéc str dung San pham va Dich vu ctia Bén Yéu
Cau

2.1) Bén Yéu Cau cam két cung cap cho Ngan Hang théng tin
day dd, dung va chinh xac trong Yéu Cau va trong bat ky (cac)
tai liéu nao khac va chiu moi rui ro va/hoac thiét hai va/hoac
tdn that gay ra b&i, va phai chiu moi phi tén lién quan dén, bat
ky théng tin ndo da cung cap khoéng chinh xac hodc khéng nhét
quan.
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Clause 1. General Terms and Conditions and Order of
Precedence

By signing a hard copy of the Application (as define below), the
Applicant agrees and accepts that the utilization of each of the
Bank’s Products and/or Services shall be subject to (a) this
terms and conditions, (b) the Supplements hereof, (c) the
Credit Facility Agreement, (d) the Applications, forms of request
and/or any other documents related thereto and reasonable
instructions notified to the Applicants relating to the use of the
Bank’s Products and/or Services, each as applicable ((a) - (d)
shall be hereinafter collectively referred to as the “Terms and
Conditions”), provided, always, that these Terms and
Conditions may be amended and supplemented from time to
time by the Bank, subject to the Bank’s sole discretion.

Unless otherwise mutually agreed by the Bank and the
Applicant in writing or provided specifically in these Terms and
Conditions, if there are any conflict in the documents mentioned
in the above paragraph, the order of precedence shall be as
follows:

(i)  the forms of request and/or any other documents relating
to an Application and reasonable instructions of the Bank
notified to the Applicants relating to the use of the
Products and/or Services;

(i)  the Applications,

the Supplements (as applicable),

this Terms and Conditions; and then

(v)  the Credit Facility Agreement (as applicable).

Clause 2. The Applicant’s Use of the Products and Services

2.1) The Applicant undertakes to provide the Bank with
sufficient, true, complete and accurate information in the
Application and in any other supporting documents, and take
all risks and/or damage and/or losses caused by, and shall
bear all expenses in connection with, any incorrect or
inconsistent information that has been provided.
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2.2) Bén Yéu Cau ciing cam két rdng sau khi c6 yéu cau cua
Ngan Hang, tai bat ky thei diém nao hanh déng theo toan
quyén quyét dinh cGia Ngan Hang, hodc theo quy dinh hién
hanh cua b4t ky luat va/hodc quy dinh nao, Bén Yéu Cau sé
cung cép ngay cho Ngan Hang cac ching tir gbc dé Ngan
Hang xac thwc nhirng thdng tin do.

2.3) Bén Yéu Cau tai day cam két khong st dung lai nhirng
giay to, tailiéu nay cho bét ky giao dich thanh toan, vay von
ngan hang, chuyén ddi ngoai t& nao khac va’hodc cho bat ky
muc dich khong dwgc phép nao voi b4t ky td chrc tin dung
nao khac. Bén Yéu Cau bao dam ring gidy to, chirng tir giao
dich dwoc cung clp va st dung tuan tha theo phap luat ap
dung néu phap luat 4p dung yéu cau. Bén Yéu Cau cam két
cung cap cac chirng tir pht hop cho Ngan Hang Nha nuéc
Viét Nam (“SBV”) ho&c bat ky co quan cé thAm quyén nao khi
c6 yéu cau.

2.4) Bén Yéu CAu chiu trach nhiém truéc phap luat vé tinh
chinh xac, hiéu luc, tinh xac thwe va hgp phap cia tai liéu va
thong tin ma Bén Yéu Cau cung cap cho Ngan Hang.

2.5) Béng toan quyén tw quyét dinh ctia minh, Ngan Hang co
thé (i) tr chdi cung cp, mot phan hodc toan bs, San pham
va/hodc Dich vu, (i) chdm dit toan bd hodc mét phan cac
Diéu Khodn va biéu Kién va/hodc (iii) thwe hién cac hanh dC)ng
can thiét dé Ngan Hang dap ng cac nghia vu phap Iy cla
minh, bao gdm nhuw khong gioi han viéc ra soat, ngan chan va
didu tra cac chi thi, trao doi, cac yeu cau giai ngan, dé ‘nghij sv
dung San pham va/hoac Dich vu clia Bén Yéu C4u, néu Ngan
Hang xét thay:

(a) Bén Yéu Cau khong cung cép chirng tir va thong tin lién
quan dén Gidy Yéu Cau va/hodc cac San phdm va/hoéc Dich
vu ma Ngan Hang yéu cau,

(b) Cac chirng tir giao dich khong day da hodc bat ky ching tir
nao khéng con hiéu Iyc, chra ndi dung khdng cé hiéu lyc hoac
khong chinh xac, hoac

(c) Ngén Hang c6 nghi ng¢ lién quan dép kha nang xay ra TQi
Pham Tai Chinh hodc Bén Yéu Cau co tiém an rui ro Toi Pham
Tai Chinh doi v&i Ngan Hang.

Viéc tir chdi, chAm dit, cac hanh dong va sw xem xét néu trén
cGa Ngan Hang diéu ma khién Ngan Hang khéng thwc hién
hodc cham tré trong viéc cung cap San pham va hoéc thuc
hién Dich vu theo yéu cau cta Bén Yéu Cau sé& khéng duoc
coi la viéc Ngan Hang khéng thwc hién dwoc hoac khdng thuwe
hién theo cac Diéu Khoan va Diéu Kién, va sé& khong tao nén
bét ky trach nhiém va/ho&c nghia vu phap ly nao tir phia Ngan
Hang dbi v&i Bén Yéu CAu. Trong trwéng hop nhw vay, Bén
Yéu Cau sé khong khiéu nai hodc yéu cau Ngén Hang boi
thuwong bat ky tdn that va/hodc thiét hai nao (néu cé), ma Bén
Yéu Cau c6 thé phai ganh chiu.

Piéu 3. Phi, Ié phi, cac khoan hoan tra va thanh toan

3.1) Trong trwdng hop Ngan Hang da thwc hién hoan toan viéc
cung cap San pham va/hodc thwe hién Dich vu theo thdng tin
do Bén Yéu Cau cung cép, thi viéc thwc hién d6 cia Ngan
Hang sé& dwoc coi la hanh déng trung thwc va chinh xac theo
Gidy Yéu Cau ma Bén Yéu CAu phai tra phi va tat ca cac 1é phi
ngan hang theo biéu phi dwoc dang tai trén trang web cda
Ngan Hang va/hoac théng bao giri dén Bén Yéu Cau (néu co),
cho Ngan Hang va/hodc cac ngan hang trung gian va/hoac dai
ly cia Ngan Hang, va Bén Yéu Cau dong y khong khiéu nai
ho&c yéu cAu Ngan Hang bdi thwérng bat ky tén that va/hoac
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2.2) The Applicant further undertakes that, at any time, upon
the request of the Bank, acting at the Bank’s sole discretion or
as prescribed by any applicable laws and/or regulations, the
Applicant shall immediately provide the Bank with the originals
of any supporting documents for the Bank’s validation of such
information.

2.3) The Applicant commits not to re-use such supporting
documents for any other payment, banking facilities drawdown,
foreign exchange conversion and/or for any unauthorized
purpose with any other credit institutions. The Applicant
represents that the supporting documents shall be provided
and used in compliance with applicable law if the law requires
so. The Applicant undertakes to submit any appropriate
documents to the State Bank of Vietnam (“SBV”) or any
competent authority if required.

2.4) The Applicant is responsible before the law for the
accuracy, validity, authenticity, correctness and legality of all
documents and information that it provides to the Bank.

2.5) The Bank may, at its sole and absolute discretion, (i)
refuse to provide, whether in whole or in parts, the Products
and/or Services, (ii) terminate all or part of the Terms and
Conditions and/or (iii) take actions necessary for the Bank to
meet its legal obligations, including but not limited to screening,
intercepting and investigating any instruction, communication,
drawdown request, application of the Applicant for the Products
and/or Services, if the Bank considers that:

(a) the Applicant fails to provide the supporting documents
and information related to the Application and/or such
Products and/or Services requested by the Bank,

(b) the supporting documents are insufficient or any such
document is invalid, contains invalid or incorrect
information, or

(c) the Bank has suspicions regarding the possible
commission of Financial Crime or the Applicant presents a
potential Financial Crime risk to the Bank.

The aforesaid refusal, termination, actions and consideration of
the Bank which caused the Bank not to provided or delay to
provide the Products and /or performed the Services in
accordance with the Applicant’s request shall not be deemed
as the Bank’s failure or non-performing under the Terms and
Conditions, and shall not cause any responsibility and/or
liability on the part of the Bank towards the Applicant. In such
circumstance, the Applicant shall not claim or demand against
the Bank for compensation for any loss and/or damages (if
any), which may be suffered by the Applicant.

Clause 3. Charges, Fees, Repayment and Payment

3.1) In the event that the Bank has completely provided the
Products and/or performed the Services in accordance with the
information so provided by the Applicant, such provision and/or
performance of the Bank will be treated as true and accurate
performance under the Application which the Applicant is
bound to pay to the Bank and/or its correspondent banks
and/or agents all applicable fees and all other banking charges
according to the fee annoucement posted on the Bank's
website and/or notice sent to the Applicant (if any), and the
Applicant agrees not to claim or demand for any loss and/or
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thiét hai nao do viéc thuc hién cung cap San pham va/hoac
Dich vu nhw vay vé moi mat.

3.2) Bén Yéu Cau ddng y réng bat ky sé tién nao nhan dwoc
nhw khodn hoan tra/khoan thanh toan cac khoan no lién quan
dén mdi Khoan Vay sé& dwoc Ngan Hang phan bé theo thir tw
sau day: (i) thanh toan bét ky chi phi/khoan phi nao (néu cé);
(ii) thanh toan no gbc; va (ii) thanh toan tién I4i.

3.3) Trwong hop c6 bat ky sé tién nao qua han theo Gidy Yéu
C3&u, moi khoan thanh toan dwoc thwe hién bai Bén Yéu Cau
phai dwoc ap dung theo thir ty wu tién sau day: (i) thanh toan
bt ky khoan tién gbc nao qua han va phai tra cho Ngan Hang;
va (i) thanh toan tién li trén no gbc qua han thanh toan; (iii)
no gbc dén han; (iv) no 1ai dén han; (v) tién I&i cham thanh
toan cho khoan lai khéng thanh toan dung han; va (vi) thanh
toan bat ky chi phi/khoan phi nao (néu cé).

Piéu 4. Kiém toan

Bén Yéu Cau, tai bat ky thoi diém ndo, cho phép va tao didu
kién d& Ngan Hang va/hodc Pai dién Ngan Hang va /hoac kiém
toan bén ngoai, cac co’ quan chinh phd hodc co quan giam sat,
bao gébm Ngan Hang Thai Lan (bao gém cac co quan va dai
dién cta ho), tiép can kiém tra cac try s&/van phong clia Bén
Yéu Cau va/hodc thyc hién bat ky hanh dong kiém toan déc
lap céac giao dich theo Gidy Yéu Cau, bao gdm nhuwng khéng
gi6i han, giam sat va/hodc kiém dém hang hoéa lwu kho nao
nhw dwoc yéu cAu mot cach hop ly béi Ngan Hang va/hoac co
quan chinh phu hodc co quan giam sat. Du vay, Ngan Hang co6
quyén kiém tra hoac diéu tra viéc str dung San pham va/hodc
Dich vu, bao gom ca han mure tin dung duoc cép cho Bén Yéu
Cau theo theo Gidy Yéu cau.

Diéu 5. Bbi thwong

Bén Yéu CAu tai day ddng y va cam két, ngay khi nhan duoc
thong bao tlr Ngan hang, bdi hoan va luén dam bao cho Ngan
Hang dwoc bdi hoan toan bd va day dd va gitr cho Ngan Hang
khéng bi t&n hai d6i v&i moi trach nhiém, yéu cau, khiéu nai,
hanh déng va tha tuc té tung, tdn that va chi phi, k& ca chi phi
phap ly va tAt cd cac trach nhiém phap ly khac dwéi bat ky hinh
thirc ndo ma c6 thé duoc thwe hién hodc phat sinh hodc Ngan
Hang phai chiu dwng hodc cé thé phai ganh chiu lién quan dén
hodc phat sinh t» viéc Ngan Hang cung cap Sén ph&m va/hodc
thwe hién Dich vu theo Gidy Yéu Cau c6 lién quan nhan dwoc
ti Bén Yéu Céu.

Piéu 6. Uy Quyén va Chap Thuan

Bén Yéu Cau ddng y va chap thuan viéc Ngan Hang x& ly div
liéu ctia Bén Yéu Cau, bao gébm di¥ liéu ca nhan (ca di lieu ca
nhan co ban va di liéu ca nhan nhay cam) va dir liéu phi ca
nhan nhw théng tin tai chinh, dwgc cung cép cho va/hoac thu
thap b&i Ngan Hang (tuy tieng trwcrng hop), dé phuc vu cho muc
dich ky két va cung cp San Pham va/hodc Dich Vu can thiét va
thwe hién bét ky hanh déng nao theo Didu Khoan va biéu Kién
nay trong pham vi phap luét hién hanh cho phép, cho cac muc
dich (i) cung cap cac San pham va/hoac Dich vu can thlet (i)
thwe hién yéu cau cla Bén Yéu Cau trwdc khi cung cip San
Ph&m va/hodc D!ch Vu, (iii) chuyén glao cho céc bén thir ba dé
hd tro cac San pham va/hoéc Dich vu ctia Ngan Hang, bao gdm
nhwng khéng gi¢i han & céng nghé thong tin, truyén thong va
thu hoi ng, (iv) chuyén giao quyén va/ho&c nghia vu, (v) quan ly
khiéu nai, (vi) tuan tha quy dinh phap luat hién hanh, va/hoac
(vii) quan ly rdi ro.
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damages against the Bank due to such provision of Products
and /or performance of the Services in all respect.

3.2) The Applicant agrees that any amount received as
repayment/payment of debts on or before the relevant due
date, shall be allocated by the Bank in accordance with the
following order: (i) payment of any expenses/fees (if any); (ii)
payment of the principal amount; and (iii) payment of interest;

3.3) If there is any amount being overdue under the
Application(s), all repayment/payments made by the Applicant
shall be applied in the following order of priority: (i) to pay any
amount of principal overdue and payable to the Bank; (ii) to
pay any interest on the overdue principal; (iii) principal (on
due); (iv) interest (on due); (v) default interest on overdue
interest; and (vi) expenses/fees (if any).

Clause 4. Audit

At any time upon the Bank’s request, the Applicant agrees to
permit and facilitate the Bank, the Bank’s representatives
and/or external auditor, governmental or supervisory
authorities, including the Bank of Thailand (including its agents
and representatives), to inspect the Applicant’s premises in
order to conduct an independent audit of any transaction under
the Application, including without limitation, inventory
monitoring and/or counting, as may be reasonably required by
the Bank and/or the governmental or supervisory authorities.
Nevertheless, the Bank shall have the right to check or
investigate the use of the Products and/or Services, including
the credit facilities so obtained by the Applicant under the
Application.

Clause 5. Indemnification

The Applicant agrees and undertakes to, immediately upon the
Applicant’s receipt of the Bank’s notice, indemnify and at all
time keep the Bank fully indemnified and hold the Bank
harmless from and against all liabilities, claims and demands,
actions and proceedings, loss and expenses including legal
costs and all other liabilities of whatsoever nature or description
which may be made or taken or incurred or suffered by the
Bank in connection with or in any manner arising out of the
Bank’s provision of the Products and/or performance of the
Services pursuant to the relevant Application from the
Applicant.

Clause 6. Authorization and Consent

The Applicant agrees and consents to the Bank for processing
the Applicant’s data, including personal data (both basic
personal data and sensitive personal data) and non-personal
data such as financial information, provided to and/or collected
by the Bank (as the case may be) for the purpose of entering
into and providing necessary Products and/or Services and
perform any act under the Terms and Conditions, to the extent
permitted by the applicable laws, for the purpose of (i) providing
necessary Products and/or Services, (ii) fulfilling the request of
the Applicant before providing the Products and/or Services, (iii)
assigning to third parties to support the Products and/or
Services of the Bank, including but not limited to information
technology, communications, debt collection, (iv) assignment of
right and/or obligation, (v) complaint management, (vi)
complying with applicable laws and regulations and/or (vii) risk
management.
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Bén canh d6, Bén Yé&u Cau ddng y va chép thuan thém viéc
Ngan Hang, trong pham vi phap luat &p dung khéng cam, tiét 16
va chuyén giao di liéu ca nhan va/hoéc théng tin ca nhan dwoc
d& cap bén trén ctia minh trong nwéc hay ra nwéc ngoai téi (i)
NGAN HANG DAl CHUNG TNHH KASIKORNBANK va cac
cbng ty lién két/cong ty con cia NGAN HANG DBAI CHUNG
TNHH KASIKORNBANK, (ii) cac nha cung cép dich vu thué
ngoai, (iii) dai ly cia Ngan Hang, (iv) dbi tac kinh doanh, (v) cac
nha thau phu, (vi) cac bén lién két déng thwong hiéu, (vii) cac
bén nhan chuyen nhwong quyen/ nghfa vu tiém nang, (viii) cac
bén nhan chuyén nhwong quyén/nghia vu, (ix) cac bén cung
cap dich vu dién toan dam may va/hodéc (x) cac co quan cé tham
quyén. Bén Yéu Cau ddng thoi ddng y va chép thuan viéc cac
bén thtr ba dwoc dé cap néu trén, ma nhan dwoc théng tin tw
Ngéan Hang, thyc hién xt ly di¥ liéu ca nhan va/hodc thong tin
dé cho cac muc dich twong tw. Bén Yéu Cau cé cac quyén va
nghia vu theo quy dinh phap luat va Chinh Sach Bao Mat Théng
Tin Ca Nhan cta Ngan Hang lién quan dén dir liéu c& nhan cla
Bén Yéu Cau duwoc Ngan Hang thu thap va/hodc xir ly, bao gdm
nhwng khong gi¢i han & quyen dwgc thdng bao, quyen dwa ra
chép thuan, _quyeén truy cap quyen hdy bd chap thuan, quyén
xba bo, quyén han ché xt ly, quyén c6 dwoc di liéu ca nhan,
quyén phan déi xt ly, quyén khiéu nai, quyén yéu ciu bbi
thwong thiét hai va quyén tw bao vé. D& cé thém thong tin va
cac quyén, vui long tham khdo Chinh Sach V& Quyén Riéng Tw
clia Ngan Hang trén website cia Ngan Hang:
https://www.kasikornbank.com.vn/SiteCollectionDocuments/V
N/assets/uploads/KBank%20Privacy%20Policy%20(VN).pdf

Bén Yéu Cau qua day chip nhan va ddng y réng Bén Yéu Cau
tw nguyén déng y v&i viéc xt ly di¥ liéu ca nhan cta Bén Yéu
Cau tuan theo va phuc vu cac muc dich dwoc quy dinh cu thé
tai didu nay da dwoc théng tin day dd va hiéu rd vé (i) loai di
lieu ca nhan dwoc xtr ly, (||) muc dich xt ly d@ liéu ca nhan, (|||)
t6 chirc, ca nhan dugc xt ly div liéu ca nhan, (iv) cach thire x&r
ly, (v) hau qua, thiét hai khdng mong muén cé thé xay ra, (vi)
thoi gian bat dau va thoi gian két thac xir ly div liéu va (vii) cac
quyén va nghia vu ctia Bén Yéu Cau theo quy dinh cla phap
luat hién hanh dbi véi div liéu ca nhan cta Bén Yéu Cau. Bén
Yéu Cau qua day xac nhan réng Bén Yéu Cau da dwoc thong
bao réng mot sb hodc toan b dir liéu ca nhan dwoc xt ly la div
liéu ca nhan nhay cdm theo quy dinh cta phap luat hién hanh.
Dé& stra doi di¥ liéu va thong tin chi tiét, Bén Yéu Cau phai théng
bao trwdc cho Ngan Hang theo cac tha tuc do Ngan Hang quy
dinh.

Piéu 7. Khéng tr bo

Viéc Ngan Hang cham thwc hién hoac khdng thwc hién bat ky
quyén nao theo quy dinh cia phap luat hodc theo cac Diéu
Khoan va Diéu Kién khéng ciu thanh viéc Ngan Hang ti bo
quyén dé hodc xem nhw Ngan Hang chap thuan bét ky vi pham
nao ctia Bén Yéu CAu hodc cAu thanh viéc Ngan Hang to bo
hodc giai phéng quyén, nghia vu hay bat ky trach nhiém nao
ctia Bén Yéu Cau trong trwdng hop do.

Piéu 8. Pinh nghia va giai thich tw ngir

Trir khi c6 quy dinh cu thé khac tai cac Didu Khoan va biéu
Kién, tat ca cac thuat ng» dwoc viét hoa néu trong Diéu Khoan
va diéu kién nay sé& c6 nghia twong tw nhw néu trong Hop
Ddng Cap Han Mrc Tin Dung hodc Gidy Yéu Cau (tuy trwdng
hop ap dung).

Vi muc dich cla cac Diéu Khoan va Diéu Kién nay:
(a) “Gidy Yéu Cau” nghia la cac yéu cau dé nghi co lién

quan nhv dwoc dinh nghia tai cac Diéu Khoan B
Sung cho yéu cau cung cap San pham va/hoac Dich
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In addition, the Applicant further agrees and consents to the
Bank, to the extent not prohibited by the applicable laws, to
disclose and transfer its personal data and/or information
mentioned above locally or abroad to (i) KASIKORNBANK
PUBLIC COMPANY LIMITED and affiliates/subsidiaries of
KASIKORNBANK  PUBLIC COMPANY  LIMITED, (ii)
outsourcing service providers, (iii) the Bank’s agents, (iv)
business partners, (v) sub-contractors, (vi) co-branding
alliances, (vii) prospective right/obligation assignees, (viii)
right/obligation assignees (ix) cloud computing service
providers and/or (x) competent authority. The Applicant also
agrees and consents to the aforementioned third parties who
receives information from the Bank processing such personal
data and/or information for the same purposes. The Applicant
has the rights and obligations under the law and the Bank’s
Privacy Policy regarding the Applicant’s personal information
collected and/or processed by the Bank, including but not limited
to the right to be informed, right to give consent, right to access,
right to withdraw consent, right to delete, right to restrict
processing, right to obtain personal data, right to object to
processing, right to complain, right to claim damage, and right
to self-protection. For more information and rights, please see
the Bank’s Privacy Policy on the Bank’s website:
https://www.kasikornbank.com.vn/SiteCollectionDocuments/E
N/assets/uploads/KBank%20Privacy%20Policy%20(EN).pdf

The Applicant acknowledges and agrees that the Applicant
voluntarily consents to the processing of his/her personal data
pursuant to, and for the specific purposes specified in this
clause being fully informed and aware of (i) the data to be
processed, (ii) the purposes of such processing, (iii) the persons
authorized to process such data, (iv) processing methods, (v)
potential unexpected consequences and/or damages, (vi) the
start time and the end time of personal data processing and (vii)
the Applicant’s rights and obligations under applicable laws in
relation to his/her own personal data. The Applicant confirms
that the Applicant has been informed of that some or all of the
personal data to be processed are sensitive personal data under
applicable laws. To amend detailed data and information, the
Applicant must notify the Bank in advance following the
procedures provided by the Bank.

Clause 7. No Waiver

Any delay or failure to exercise any right on the part of the
Bank according to law or under the Terms and Conditions shall
in no case constitute the Bank’s waiver of such right or be
deemed as of the Bank’s consent to a breach or a release or
discharge of any of the liabilities, responsibilities or obligations
of the Applicant in such circumstance.

Clause 8. Definitions

Unless otherwise specifically defined in the Terms and
Conditions, all capitalized terms referred to herein shall have
the same meanings given in the relevant Credit Facility
Agreement or the Applications (as the case may be).

For the purpose of the Terms and Conditions;
(@) the term “Application” shall mean the relevant

application as defined specifically in the relevant
Supplement for request for the Bank’s Products and/or
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vu cua Ngan Hang béi Bén Yéu Cau théng qua kénh
hop 1& dwoc chap nhan bédi Ngan Hang,

(b) “Hop Ddng Cap Han Mirc Tin Dung” nghia la hop
ddng han murc tin dung dwoc ky két gitva Ngan Hang
va Bén Yéu Cau cho muc dich st dung S&n pham va/
hoac Dich vy, nhw ap dung, véi mét gia tri khong vwot
qua han mtrc (nhw duwgc xac dinh tai Hop Béng Cép
Han mdc Tin Dung),

(c) “Toi pham Tai chinh” nghia la cac hanh dong rra
tién, tai tro khang bd, héi 16, tham nhiing, trén thué,
gian lan, trén tranh cac bién phap trisng phat kinh té
hoac thwong mai, va’hodac cac vi pham, hoac cac
hanh déng hodc nd lwc dé lach luat hodc vi pham
phap luat lién quan dén cac van dé nay.

(d) “Xte ly” nghia 1a mét hay nhidu hoat dong tac dong
dén d¥ liéu ca nhan nhu: thu thép, ghi, phan tich, xac
nhan, Iwu tri, chinh stra, cong khai, két hop, truy cap,
truy xuét, thu héi, ma héa, gidi ma, sao chép, chia sé,
truyén dwa, cung cép, chuyén giao, xéa, huy di liéu
cé nhan hoac cac hoat ddng khac cé lién quan.

(e) “San phadm” va “Dich vu” |a cac san pham dich vu
chuyén tién, thw tin dung khang hdy ngang (Thw tin
dung hodc L/C), Bién nhan Tin thac (T/R), tai tro xuét
khau trwéc giao hang, thwong lwong thanh toan bod
chirng tr theo thw tin dung, thw bao Ianh (L/G), thw
tin dung dw phong (SBLC), nh¢ thu bd chirng tr theo
thw tin dung, nhe thu bd chivng tlr xuat khdu hodc
giao dich ngoai héi, tuy treéng hop ap dung, dwoc
cung cap va/hoac thuc hién béi Ngan Hang.

(f) “Cac Piéu Khoan Bd Sung” nghia |a (a) Cac Piéu
Khoan B& Sung ctia san phadm Bién Nhan Tin Thac;
(b) Cac Piéu Khoan Bb Sung clia san phdm Thw Tin
Dung Khéng Hay Ngang; (c) Cac Didu Khoan Bd
Sung san phdm Thwong Lwong Thanh Toan Bo
Chirng T¥ Theo Thw Tin Dung; (d) Cac Diéu Khoan
Bd sung ctia San pham Mua Mién Truy Ddi Bé Chirng
T Theo Thw Tin Dung; (e) Cac Diéu Khoan Bb Sung
cla san phdm Nho Thu Bé Chirng Tl Theo Thw Tin
Dung; (f) Cac Didu Khoadn B4 Sung ctia sadn pham
Nh& Thu Bo6 Chirng Tir Xuét Khau; (g) Cac biéu
Khoan Bd Sung cla san phdm Tai Tro Xuat Khau
Trudc Giao Hang; (h) Cac Didu Khoan Bb Sung cla
san phdm Thw Béo Lanh va Thu Tin Dung Dw phong;
(i) Cac Biéu Khoan B Sung cta san phdm Chuyén
Tién Ra Nwéc Ngoai; va (j) Cac Bidu Khoan Bb Sung
cla san phdm Giao Dich Ngoai Hbi (néu c6 ap dung).

Piéu 9. Toan bé Théa thuan

Céc Diéu Khoan va Diéu Kién cu thanh toan b thoa thuan
gitra cac bén va thay thé tat ca cac trao ddi va théa thuan truée
do gitra cac bén lién quan dén San pham va Dich vu.

Piéu 10. Ngon ngir

Cac Diéu Khoan va Diéu Kién dwoc lap bang ca tiéng Anh va
tiéng Viét, va dwoc théng nhét rdng ndi dung Tiéng Viét 1a ban
dich cta néi dung Tiéng Anh. Trong trwérng hop c6 sw khac
biét gitra hai ngén ngir, ndi dung tiéng Anh sé& dwoc wu tién ap
dung.
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Services, submitted by the Applicant via eligible channel
acceptable to the Bank,

(b) the term “Credit Facility Agreement” shall mean the
credit facility agreement entered into by the Bank and the
Applicant for the purpose of utilization of the Products
and/or Services, as applicable, in the amount not
exceeding the Facility Limit (as defined in the Credit
Facility Agreement).

(c) theterm “Financial Crime” shall mean money laundering,
terrorist financing, bribery, corruption, tax evasion, fraud,
evasion of economic or trade sanctions, and/or violations,
or acts or attempts to circumvent or violate any laws
relating to these matters.

(d) the term “processing” shall mean one or multiple
activities that impact on personal data, including
collection, recording, analysis, confirmation, storage,
rectification, disclosure, combination, access, tracing,
retrieval, encryption, decryption, copying, sharing,
transmission, provision, transfer, deletion, destruction or
other relevant activities.

(e) the term “Product(s)” and “Service(s)” shall mean
outward remittance, irrevocable documentary credit
(Letter of Credit or L/C), trust receipt (T/R), packing
credit, negotiation of documents drawn under Letter of
Credit, letter of guarantee (L/G), standby letter of credit
(SBLC), collection of documents drawn under letter of
credit, collection of export bills or foreign exchange, each
as applicable, provided and/or perform by the Bank.

(f) the term “Supplement(s)” shall mean (a) the Trust
Receipt Supplement; (b) the Supplement for Irrevocable
Documentary Credit; (c) the Supplement for Negotiation
of Documents Drawn under Letter of Credit; (d) the
Supplement for Purchase without Recourse of
Documents Drawn under Letter of Credit; (e) the
Supplement for Collection of Documents Drawn under
Letter of Credit; (f) the Supplement for Collection of
Export Bills; (g) the Supplement for Packing Credit; (h)
the Supplement for Letter of Guarantee and Standby
Letter of Credit; (i) the Supplement for Oversea Outward
Remittance; and (j) the Foreign Exchange Supplement
(as applicable).

Clause 9. Entire Agreement

The Terms and Conditions constitute the parties’ entire
agreement and supersedes all prior communications and
agreements between the parties relating to the Products and
Services.

Clause 10. Languages

The Terms and Conditions are made in both English and
Vietnamese and it is hereby agreed that the Vietnamese text is
a translation of the English text. In the event that there is
inconsistency between two versions, the English language
version shall prevail.
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Piéu 11. Phap luat ap dung va Giai quyét tranh chap

Cac biéu Khoan va biéu Kién dwoc didu chinh béi va giai thich
phl hop véi quy dinh clia phap luat Viét Nam. Moi tranh chép
phat sinh tlr hodc lién quan dén Gidy Yéu Cau sé dwoc giai
quyét tai Toa an c6 thadm quyén cla Viét Nam theo quy dinh
cla phap luat Viét Nam.

Clause 11. Applicable Law and Dispute Resolution

The Terms and Conditions and the relevant Applications are
governed by and construed in accordance with the laws of
Vietnam. All disputes arising out of or in relation to the
Application will be resolved at a competent Court in Vietnam in
accordance with the provisions of Vietnamese law.

Il. CAC PIEU KHOAN BO SUNG CUA SAN PHAM NHAP KHAU

SUPPLEMENTS FOR IMPORT PRODUCTS

CAC PIEU KHOAN BO SUNG SO 1. CAC BIEU KHOAN BO SUNG CUA SAN PHAM BIEN NHAN TiN THAC

SUPPLEMENT NO. 1

Cac Diéu Khoan Bb Sung cua san phdm Bién Nhan Tin Thac
sé ap dung khi Bén Yéu Cau ndp Giay Yéu Cau Phat Hanh
Bién Nhan Tin Thac.

Piéu 1. Bén Yéu Cau dbng y hoan trd cho Ngan Hang trong
thei han da théa thuan ké ti ngay Ngan Hang chuyén Gia Tri
Giao Dich (nhw dwoc xac dinh tai Gidy Yéu Cau) vao tai khoan
ngan hang cta Bén Ban/Nha Cung Cép Dich Vu dwoc néu
trong Gidy Yéu Cau hoéc thdi han khac nhw Ngan Hang cho la
phu hop, di 1a B&n Yéu CAu c6 kha ndng ban lai hang héa
va/hoac dich vu lién quan dén Giao Dich Tai Tro (nhw dwoc
xac dinh tai Gidy Yéu Cau) cho bat ky bén th& ba nao hay
khéng. Bén Yéu CAu cé thé hoan tra trwdc han toan bod hodc
mot phan bat ky khoan no nao theo Gidy Yéu Cau véi théng
bao trwéc khéng it hon 5 ngay lam viéc cho Ngan Hang.

Vi muc dich cta Cac Diéu Khoan B6 Sung ctia san pham Bién
Nhan Tin Thac nay, “Giay Yéu Cau” nghia la Giay Yéu Cau
Phat Hanh Bién Nhan Tin Thac.

Diéu 2. Sau khi nhan dwoc Gidy Yéu Cau dwoc ky hop 1€, va
céac gidy to, tai liéu khac thoa man yéu cau cua Ngén Hang,
Ngan Hang sé& giai ngan sb tién dwoc yéu cau vao tai khoan
ngan hang ctia Bén Ban/Nha Cung Cap Dich Vu duwgc néu
trong Gidy Yéu Cau. Téng sb tién giai ngan theo Gidy Yéu
Cau khéng vuot qua Gia Tri Giao Dich nhw dwgc néu tai Gidy
Yéu CAu.

Ngan Hang sé thong bao cho Bén Yéu CAu vé nhirng thong tin
dwdi day lien quan dén khodn ng phat sinh theo Gidy Yéu Cau
théng qua nhiéu kénh khac nhau, bao gédm nhung khéng gisi
han &, chuyén phéat nhanh, dich vu buwu dién hoéc email (sau
day duoc goi la “Théng Bao Theo Bién Nhén Tin Thac”). Bén
Yéu Cau dong y v&i Ngan Hang réng Thong Bao Theo Bién
Nhan Tin Thac dwoc in tlr hé théng ctia Ngan Hang 1a bang
chirng chinh xac va cudi cling v& nhitng ndi dung sau day déi
v&i Bén Yéu Cau ma khdng yéu cdu Ngan Hang va Bén Yéu
Cau phai ky thém bét ky gidy t&, tai liéu bd sung nao:

2.1) Sé tién gbc chwa thanh toan;

2.2) Tién lai (theo thédng bao ctia Ngan Hang vao tirng thoi
diém, & murc |ai suat khdng vwot qua mire 1ai suét cao nhat ap
dung dbi v&i khach hang ciia Ngan Hang tai ngay ban hanh
Thoéng Bao Theo Bién Nhan Tin Thac c¢é lién quan). Bén Yéu
Cau ddng y thanh toan cho Ngan Hang tién 1ai & murc 14i sut
tinh toan tir sé tién gbc dwoc néu trong Thong Bao Theo Bién
Nhan Tin Théc theo ky thanh toan 1i cé lién quan néu tai Gidy
Yéu Cau; va
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SUPPLEMENT FOR TRUST RECEIPT (205)

This Trust Receipt Supplement shall apply when the Applicant
submit an Application for Trust Receipt.

Clause 1. The Applicant shall repay the Bank within the agreed
tenor after the date on which the Bank remits the Underlying
Transaction Value (as defined in the Application) to the
Seller’'s/Services Provider’s bank account specified in the
Application or other period as the Bank deems appropriate,
whether the Applicant is able to resell the goods and/or
services relating to the Underlying Transaction (as defined in
the Application) to any third party or not. The Applicant may
prepay any debt under the Application in whole or in part with a
prior notice of not less than 5 (five) business days to the Bank.

For the purpose of this Trust Receipt Supplement, the term
“Application” shall mean Application for Trust Receipt.

Clause 2. Upon receiving the duly signed Application and other
documents to the satisfaction of the Bank, the Bank shall
disburse the requested amount to the Seller’s/Services
Provider’s bank account specified in the Application. The total
utilization amount under the Application shall not exceed the
Underlying Transaction Value as specified in the Application.

The Bank shall send a notice(s) to notify the Applicant of the
following information relating to the debt incurred under the
Application via various channels, including but not limited to,
courier, postal service or e-mail (hereinafter called the “Advice
under Trust Receipt(s)”’). The Applicant consents to the Bank
that the Advice under Trust Receipt(s) printed from the Bank’s
system shall be correct and conclusive evidence of the
followings against the Applicant without further requiring the
Bank and the Applicant to sign any additional documents:

2.1) Outstanding principal amount;

2.2) Interest rate (announced by the Bank from time to time, at
the rate not exceeding the highest interest rate the Bank
charges from its customers at the date of the relevant Advice
under Trust Receipt(s)). The Applicant agrees to pay the Bank
interest at such rate as calculated from the principal amount
specified in the Advice under Trust Receipt(s) relevant interest
payment term specified in the Application; and
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2.3) Ngay dao han, véi diéu kién la méi Théng Bao Theo Bién
Nhan Tin Thac phai cé mét thdi han thanh toan khong it hon
30 (ba mwoi) ngay hoac nhw Ngén Hang cho la phu hop, va
ngay dao han dé khdong dwoc vwot qué thdi han néu tai Giéy
Yéu Cau.

Diéu 3. Bat ky khoan thanh toan nao phai duoc thuc hién tai
van phong giao dich ctia Ngan Hang. Trong trudng hop bat ky
ngay thanh toan nao trung v&i ngay khoéng phai la ngay lam
viéc (Thir Bay, Cha Nhat hodc bat ky ngay nghi nao cla ngan
hang theo thong bao ciia Ngan Hang), thi ngay thanh toan sé
la ngay lam viéc tiép theo ngay sau ngay thanh toan dé.

Diéu 4. Bén Yéu Cau phai bdi thwdng hoan toan va bdi hoan
cho Ngan Hang moi khoan phi, chi phi, phu phi, phi tén, tén
that, thiét hai hodc trach nhiém phap ly ma Ngan Hang cé thé
phai ganh chiu lién quan dén Gidy Yéu CAu, Théng Bao Theo
Bién Nhan Tin Thac c6 lién quan va bat ky gléy ty, tai liéu lién
quan nao khac. Khéng phuong hai dén tinh tbng quat cta quy
dinh nay, viéc bdi thweng néu trén duoc ap dung déi v&i bat ky
khodn tién lai, phi, chi phi, phu phi, phi tdn hodc khoan tién
nao khac dwoc trd hodc phai trd dwédi moi hinh thirc bdi Ngan
Hang xuét phat t&r hodc cho muc dich thanh toan bét ky khoan
ti&n nao ma Ngan Hang da vay va’hodc giadi ngan, va cho bat
ky khoan 16 nao (bao gém ca tdn that Igi nhuan), tién 1ai, tién
phat, phi, chi phi, phu phi ho&c phi tébn ma cé thé phat sinh
trong viéc cung cap, duy tri hodc tai tro sé tién dwoc cép theo
Gidy Yéu Cau (ho&c bét ky phan nao cla Gidy Yéu Cau) hodc
bat ky sb tién nao khac phai trd hodc dén han phai tra theo
Gidy Yéu Cau hodc Thong Bao Theo Bién Nhan Tin Thac co
lién quan.

Bén Yéu Cau ddng y rang Ngan Hang, béng toan quyen quyét
dinh cGia minh, cé thé tai co cau thoi han trd ng goc va/hoac
thanh toan tién 14i cta sb tién da cip theo Gidy Yéu CAu bang
cach gt théng bao béng van ban cho Bén Yéu Cau theo mau
do Ngan Hang quy dinh vao tirng th&i diém phi hop véi cac
yéu cau cla phap luat hién hanh.

Piéu 5. B&n Yéu CAu ddng y rang tién 1ai phai trd cho moi
khoan ti&n dén han phai trd cho Ngan Hang nhuwng Bén Yéu
Cau khong thanh toan ding han ké tir ngay dén han cho dén
ngay thanh toan trén thuc té sé 1a khodan tién 1ai vi pham theo
théng bao ctia Ngan Hang vao tirng thoi diém trong pham vi
dwoc phap luat hién hanh cho phép, ma khéng can thém théng
bao cho Bén Yéu Cau. Ngoai ra, trong pham vi dwoc phap luat
hién hanh cho phép, Ngan Hang ciing dwoc quyén tinh tién |4
cham thanh toan cho bat ky khodn tién Iai khéng thanh toan
nao & murc 1ai suat theo quy dinh cu thé ctia Ngan Hang.

Piéu 6. Ngan Hang sé tinh tién 1ai trén co sé& sb ngay thuc té,
1 (mdt) ndm cé 365 (ba trdm sau muwoi 1dm) ngay bat ké ndm
do c6 365 (ba tram sau mwoi lam) ngay hay 366 (ba tram sau
muoi sau) ngay.

Piéu 7. Bén Yéu Cau ciing ddng y va chap nhan rang Ngan
Hang c6 thé hdy bd khoan tin dung dwoc cap theo Gidy Yéu
Cau vao béat ky thoi diém nao. Viéc hiy bd d6 sé khong lam
suy giam hodc gidm bét cac quyén ctiia Ngan Hang trong viéc
nhan hoan tra day da hodc nhan sé tién chwa thanh toan theo
Gidy Yéu Cau .

VN1000_2024_002

2.3) Maturity date, provided that each Advice under Trust
Receipt(s) shall have the payment term not less than 30 (thirty)
days or as the Bank deems appropriate, and such maturity
date shall not go beyond the period specified in the Application.

Clause 3. Any payment shall be paid at the office of the Bank.
In case any payment date falls on a non-business day
(Saturday, Sunday or any banking holiday as announced by
the Bank), it shall be postponed to the following business day
immediately of such payment date.

Clause 4. The Applicant shall fully compensate and reimburse
the Bank for against any fee, cost, charge, expense, loss,
damage or liability which the Bank may incur in connection with
the Application, the relevant Advice under Trust Receipt(s) and
any related documents. Without prejudice to its generality, the
foregoing compensation shall extend to any interest, fees,
costs, charges, expenses or other sums whatsoever paid or
payable by the Bank in consequence or on account of any
funds borrowed and/or utilised by the Bank, and to any loss
(including loss of profit), premium, penalty, fee, cost, charge or
expense which may be incurred to provide, maintain or fund
the amount advanced under the Application (or any part
thereof) or any other amount due or to become due under the
Application and the relevant Advice under Trust Receipt(s).

The Applicant agrees that the Bank may consider, at its
absolute discretion, to restructure the schedule of principal
repayments and/or interest payments of the amount advanced
hereunder by a written notice to the Applicant in the form as
decided by the Bank from time to time subject to the
requirements under the applicable law.

Clause 5. The Applicant agrees that interest to be charged for
all monies due to the Bank but the Applicant fails to pay on time
from the due date until the date of actual payment shall be the
default interest as announced by the Bank from time to time to
the extent permitted by the applicable law, without further
notice to the Applicant. In addition, to the extent permitted by
the applicable law, the Bank may also charge late payment
interest on any unpaid interest amount at the rate as specified
by the Bank.

Clause 6. The Bank shall calculate the interest on an actual
daily basis, 1 (One) year shall have 365 (Three Hundred Sixty
Five) days regardless that year has either 365 (Three Hundred
Sixty Five) or 366 (Three Hundred Sixty Six) days.

Clause 7. The Applicant also agrees and accepts that the Bank
may at any time cancel the credit facilities provided under the
Application. Such cancellation will not impair or lessen the
Bank’s rights to receive the full repayment or the outstanding
amount under the Application.
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Piéu 8. Bén Yéu Cau dong y va chép nhan radng Ngan Hang sé
khéng phai chiu trach nhiém vé tinh chinh xac, tinh hop 1& hoéc
tinh xac thyc clia (Cac) Chirng Tlr Van Tai ma Ngan Hang dwa
ra cho Bén Yéu Cau hodc thudc s& hiru ctia Bén Yéu Cau
hodc vé su ton tai clia déc diém, khéi lwong, chat lwong, didu
kién, gia tri hodc giao nhan bat ky hang héa nao lién quan dén
Giao Dich Tai Trg. Trong trweong hop (Cac) Ching T Van Tai
va/hodc bat ky gidy to, tai liéu co lién quan ndo hodc viéc thanh
toan cho hang héa lién quan dén Giao Dich Tai Tro cé kha
nang cé s khac biét, Bén Yéu Cau ddng y chap nhan sw khac
biét d6 va dy quyén Ngan Hang thanh toan cho hang héa.

Ngoai ra, tai moi théi diém Bén Yéu Cau phai cho phép va tao
diéu kién thuan loi cho Ngan Hang va/hodc cac dai dién cla
Ngan Hang tiép can noi luu gitr Hang Hoa va/hoac thye hién
bat ky hanh dong nao lién quan dén viéc giam sat va/hodc
kiém dém hang hoéa va/hoac xac minh Djch Vu lién quan dén
Giao Dich Tai Tro néu tai Gidy Yéu Cau. Du vay, Ngan Hang
cé quyén kiém tra hodc thadm tra viéc st dung Gia Tri Giao
Dich theo Gidy Yéu Cau.

Piéu 9. Trong trudng hop bat ky khodn no nao theo Gidy Yéu
Céu duoc ghi bang ngoai té va Bén Yéu Céu vi pham viéc tra
no khi dén han, Bén Yéu Cau dong y rang, khi Ngan Hang cho
la phu hop, Ngan Hang dwoc quyen chuyén ddi khoan ng d6
thanh Pdng Viét Nam bang cach s dung ty gia ban ngoai té
twong (ng so v&i Dong Viét Nam dwoc Ngan Hang cong bb tai
ngay chuyén dbi d6. Bén Yéu Cau ddng y thanh toan khoan no
dé theo Gidy Yéu Cau cho Ngan Hang bang Béng Viét Nam va
chép nhan réng viéc chuyén dbi d6 khéng dwoc xem 13 hinh
thanh khoan ng mai.

Diéu 10. Gidy Yéu Cau phu thudc vao Théng Bao Theo Bién
Nhén Tin Thac cd6 lién quan, Théng Bao Theo Bién Nhan Tin
Thac dwoc xem la mot phan khong tach rdi ctia Gidy Yéu Cau,
va Gidy Yéu Cau va Thong Béo Theo Bién Nhan Tin Thac sé
cAu thanh hop ddng tin dung gitra Ngan Hang va Bén Yéu Cau

Clause 8. The Applicant agrees and accepts that the Bank
shall assume no responsibility for the correctness, validity or
genuineness of the Transport Document(s) released by the
Bank to the Applicant or in the Applicant’s possession or for the
existence of character, quantity, quality, condition, value, or
delivery of any goods relating to the Underlying Transaction. In
the case the Transport Document(s) and/or any relevant
documents or the payment of goods relating to the Underlying
Transaction appear to have any discrepancy, the Applicant
agrees to accept such discrepancy and authorize the Bank to
pay for the goods.

In addition, the Applicant shall at all-time permit and facilitate
the Bank and/or the Bank’s representatives to access to storing
place of the goods and/or perform any action relating to
monitoring and/or counting of the goods and/or verify the
services related to the Underlying Transaction under the
Application. Nevertheless, the Bank shall have the right to
check or investigate the use of the Underlying Transaction
Value under the Application

Clause 9. In case of any indebtedness under the Application is
denominated in foreign currency and the Applicant is in default
of repayment when due, the Applicant agrees that, when the
Bank deems appropriate, the Bank is entitled to convert such
indebtedness into Viethamese Dong by using selling rate of
exchange of relevant foreign currency against Vietnamese
Dong announced by the Bank at such conversion date. The
Applicant agrees to pay such debt under the Application to the
Bank in Viethamese Dong and accept that such conversion
shall not operate the debt novation.

Clause 10. The Application shall be subject to the Advice
under Trust Receipt(s), which shall be deemed an integral part
of the Application and the Application and such relevant Advice
under Trust Receipt(s) shall constitute a credit agreement
between the Bank and the Applicant.

CAC PIEU KHOAN BO SUNG SO 2. CAC PIEU KHOAN BO SUNG CUA SAN PHAM THU TiN DUNG KHONG HUY

NGANG
SUPPLEMENT NO. 2

Céc Diéu Khoan B Sung cia san pham Thu Tin Dung Khéng
Hay Ngang sé ap dung khi Bén Yéu Cau ndp Giay Yéu Cau
Phat Hanh Thw Tin Dung Khéng Hly Ngang.

Piéu 1. Viéc mua hang héa/sr dung dich vu theo Gidy Yéu
Cau hoan toan tuan tha cac quy dinh clta phap luat Viét Nam
vé quan ly ngoai héi va cac quy dinh lién quan khac clia phap
luat Viét Nam.

Vi muc dich ctia Cac Piéu Khoan B6 Sung cla sén pham Thw

Tin Dung Khéng Hay Ngang nay, “Gidy Yéu C3u” sé c6 nghia
la Gidy Yéu Cau Phat Hanh Thw Tin Dung Khéng Haly Ngang.

Piéu 2. Khi dwoc yéu cau, Bén Yéu C4u ddng y thanh toan cho
Ngéan Hang mét khodn phi theo mirc phi ma Ngan Hang xem
la phu hop va bét ky va tat ca cac chi phi, nghia vu, cac khoan
phi va ng da thanh toan hodc phat sinh b&i Ngan Hang lién
quan dén Thw Tin Dung va trong pham vi thda thuan, kém theo
ti&n I4i trong trwdng hop phai thanh toan.
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SUPPLEMENT FOR IRREVOCABLE DOCUMENTARY CREDIT (203)

This Supplement for Irrevocable Documentary Credit shall
apply when the Applicant submit an Application for Issuing an
Irrevocable Documentary Credit.

Clause 1. The purchase of goods/services under the
Application is completely in accordance with the Vietnamese
law and regulations on foreign exchange management and
other relevant regulations of Viethnamese law.

For the purpose of this Supplement for Irrevocable
Documentary Credit, the term “Application” shall mean the
Application for Issuing an Irrevocable Documentary Credit.

Clause 2. The Applicant agrees to pay to the Bank on demand
a commission at the rate as the Bank determine to be proper
and any and all expenses, obligations, charges and liabilities
paid or incurred by the Bank in connection with the Letter of
Credit and within the agreement, together with interest where
chargeable.
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Piéu 3. Trir khi Ngan Hang nhan dwoc chi thi khac bang van
ban mot cach rd rang tir Bén Yéu Cau vao lic hodc trwdc khi
m& Thw Tin Dung va dwoc ghi trong Thu Tin Dung, Bén Yéu
Cau ddng y rang (a) Ngan Hang va dai ly cia Ngan Hang c6
thé& nhan va chap nhan la “van don” theo Thw Tin Dung déi véi
bat ky chirng ttr nao dwoc phat hanh hoac dwoc xem la dwgc
phat hanh béi hodc nhan danh hang van chuyén xac nhan viéc
da nhan hang hoa dé van chuyén, bat k& quy dinh cu thé nao
cua chirng tir do; (b) trong trwéng hop dugc phep giao hang
tirng phan theo Thu Tin Dung, Ngan Hang co thé ch&p nhan
thanh toan héi phiéu lién quan ma khéng can tham tra, bat ké
sw chénh l&ch rd rang gitra khdi lwong hang hoéa da giao va gia
tri cia héi phiéu lién quan, va tdng gia tri Thu Tin Dung va téng
khéi lwvgng hang héa sé& dwoc giao theo Thw Tin Dung; (c)
Ngan Hang c6 thé chap nhan ho&c thanh toan, phi hep theo
cac diéu khoan ctia Thw Tin Dung, cac héi phiéu hodc chirng
tir khac theo thr tiy ma dwoc ky hoac phat hanh b&i bén quan
ly tai san, bén x& ly tai sdn, bén nhan Gy thac trong thu tuc pha
san, b&n no con quyén s& hiru, bén dwoc Gy quyén cla cac
cht ng, bén thanh ly tai san, bén tiép nhan tai san hodc nguoi
dai dién theo phap luat khac cta bén dwoc uy quyén theo Thuw
Tin Dung d& ky phat hodc phat hanh héi phiéu hodc chirng tir
khac; (d) khdng gigi han trong cac quy dinh khac clia cac Diéu
Khoan va biéu Kién, Ngan Hang va dai ly cia Ngan Hang co
thé ch&p nhan bét ky chirng tlr ndo tuan tha cac didu khoan,
dinh nghia, di&n giai va théng 1é néu trong “Quy Téc Va Thuc
Hanh Théng Nhat V& Tin Dung Chirng Tl ctia Phong Thwong
Mai Quéc Té” duoc slra ddi vao tirng thoi diém hodc tuan thi
phép luat hodc quy dinh hién hanh tai, va cac tap quan va thuyc
tién cla noi thwong lweng; (e) trong trwdng hop gia han ngay
dao han hoéc thoi gian thwong lwong hodc xuét trinh hbi
phiéu, chap nhan chirng tlr hodc viéc diéu chinh cac diéu
khoan hodc quy dinh cta Thu Tin Dung theo yéu ciu hodc
dwoc sy ddng y clia Bén Yéu Cau cé théng bao hodc khéng
théng bao cho cac bén con lai hodc trong trwérng hop téng sb
tién trong Thw Tin Dung theo yéu cau cta Bén Yéu C4u, Cac
Diéu Khoan va biéu Kién nay sé rang budc Bén Yéu Cau véi
(i) 6 tién theo Thw Tin Dung dwoc téng thém hodc dwoc didu
chinh khac theo Thu Tin Dung (i) hdi phiéu, chirng tir va hang
hoa theo Thw Tin Dung, va (iii) b4t ky bién phap x& Iy cta
Ngan Hang hoac dai ly cia Ngan Hang phu hop véi viéc gia
han, tdng thém hoac didu chinh khac néu trén; (f) Ngan Hang
va/hodc dai ly ciia Ngan Hang c6 thé chap nhan hodc thanh
toan héi phiéu d& ngay cung ngay hoéc trvéc ngay két thuc
thei han dwoc ghi ré trong Thw Tin Dung, bat ké thoi diém ky
phat va khi ndo hoac cé dwoc thwong lwgng hay khéng, voi
diéu kién 1a cac chirng tir dwoc yéu cau xuét trinh khac dé
ngay trwdc ngay hét han Thw Tin Dung.

Piéu 4. Ngan Hang ciing nhw dai ly cia Ngan Hang khéng chiu
trach nhiém dbi v&i, va nghia vu hoan tra ctia Bén Yéu Cau ddi
véi Ngan Hang sé khong bi anh hwéng baéi, (a) sw ton tai, déc
diém, chéat lwong, khéi lwong, didu kién, ddng goi, gia tri hodc
viéc giao nhén hang héa dwoc xem la dwgce ghi trén ching tw;
(b) sw khac biét vé dic didm, chat lwong, khéi lwong, diéu kién
hodc gia tri cia hang hda so v&i ndi dung ghi trén chirng tiv; (c)
hiéu lwc, tinh ddy a0 hodc xac thuwc cla chirng tr hodc cla
phan ky hau trén chirng tir, ngay ca khi cac chieng tir dé trén
thwe t& dwoc chirng minh 1a vé hiéu, khéng day da, gian 1an
hodc bi gia mao vé bat ky va moi phwong dién; (d) thoi gian,
dia diém, phwong thirc hodc trinh tw giao hang; (e) dac diém,
tinh day da, hiéu lwc hodc tinh xac thwc ctia hop ddng bao
hiém hodc ri ro khac lién quan dén hop ddng bao hiém; (f) sw
sai léch so vé&i chi thi, cham tré, vi pham hoac gian 1an cla
ngwoi gl hang va/hodc bt ky chi thd nao khéac lién quan dén
hang hoéa hodc viéc giao hang; (g) kha nang thanh toan, trach
nhiém hodc méi lién hé véi hang hoa cta bat ky bén nao phat
hanh ching tir lién quan dén hang héa; (h) viéc hang héa hoac
chirng tir lién quan dén hang héa dén cham hoac khong dén;
(i) viéc cham tré glri hodc khéng gli gidy bao hang dén hoac
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Clause 3. Except as written instructions expressly to the
contrary have been received by the Bank from the Applicant on
or prior to the opening of the Letter of Credit and incorporated
in the Letter of Credit, the Applicant agrees that (a) the Bank
and any of the Bank’s correspondents may receive and accept
as a “bill of lading” under the Letter of Credit any document
issued or purporting to be issued by or on behalf of any carrier
which acknowledges receipt of property for transportation,
whatever the specific provision of such document; (b) in case
of partial shipments being allowed under the Letter of Credit
the Bank may honour the relative drafts without inquiry,
regardless of any apparent disproportion between the quantity
shipped and the amount of the relative draft, and the total
amount of the Letter of Credit and the total quantity to be
shipped under the Letter of Credit; (c) the Bank may accept or
pay as complying with the terms of the Letter of Credit, any
drafts or other documents otherwise in order which may be
signed or issued by the administrator, executor, trustee in
bankruptcy, debtor in possession, assignee for benefit of
creditors, liquidator, receiver or other legal representative of
the party who is authorized under the Letter of Credit to draw
or issue any drafts or other documents; (d) without limiting any
other provisions of the Terms and Conditions, the Bank and
any of the Bank’s correspondents may accept documents of
any character which comply with the provisions, definitions,
interpretations and practices, contained in “The Uniform
Customs and practice for Commercial Documentary Credits of
the International Chamber of Commerce” as amended from
time to time or with comply with the laws or regulations in force
in and customs and usages of the place of negotiation; (e) in
the event of any extension of the maturity or time for negotiation
or presentation of drafts, acceptances of documents or any
other modification of the terms or provisions of the Letter of
Credit at the request or with the consent of any of the Applicants
with or without notification to the others or in the event of any
increase in the amount of the Letter of Credit at the request of
the Applicant, the Terms and Conditions shall be binding upon
the Applicant with regard to (i) the amount under the Letter of
Credit so increased or otherwise modified under the Letter of
Credit (ii) drafts, documents and property covered thereby, and
(iii) any action taken by the Bank or any of the Bank’s
correspondents in accordance with such extension, increase or
other modification; (f) the Bank and/or any of the Bank’s
correspondents may accept or pay any draft dated on or before
the expiration of any time limit expressed in the Letter of Credit,
regardless of when drawn and when or whether negotiated,
provided the other required documents are dated prior to the
expiration date of the Letter of Credit.

Clause 4. Neither the Bank nor any of the Bank’s
correspondents shall be responsible for, and the Applicant’s
obligation to reimburse the Bank shall not be effected by, (a)
the existence, character, quality, quantity, condition, packing,
value or delivery of the property purporting to be represented
by the documents; (b) any difference in character, quality,
quantity, condition or value of the property from that expressed
in the documents; (c) the validity, sufficiency or genuineness of
documents or of any indorsements thereon, even if such
documents should in fact prove to be in any all respects invalid,
insufficient, fraudulent or forged; (d) the time, place, manner or
order in which shipment is made; (e) the charter, adequacy,
validity or genuineness of any insurance or any other risk
connected with insurance; (f) any deviation from instruction,
delay, default or fraud by the shipper and/or anyone else in
connection with the property or the shipping thereof; (g) the
solvency, responsibility or relationship to the property of any
party issuing any documents in connection with the property;
(h) delay in arrival or failure to arrive of either the property or
any of the documents relating thereto; (i) delay in giving or
failure to give, notice of arrival or any other notice; (j) any
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gidy bao khac; (j) viéc vi pham hop ddng gitra nguwdi givi hang
ho&c nha cung cap va ngwdi nhan hang hodc bén mua hoéc
Bén Yéu CAu hoic bat ky bén nao trong sé do; (k) viéc héi
phiéu khéng dé cap hoac khong dé cap day du dén Thu Tin
Dung hoac béat ky chirng tir khong kem theo héi phiéu thuong
lwvong hoac bat ky ngwdi nao khdng ghi cha gia trj caa hoéi
phiéu tai mé&t sau ctia Thu Tin Dung hodc cung cap hodc nhan
Thu Tin Dung hodc gl bo chirng tlr ngoai trv héi phiéu theo
céac diéu khoan ctia Thw Tin Dung, mdi quy dinh nhw vay, néu
dugc ghi trong chinh Thw Tin Dung, cac bén déng y rédng c6
th& dwoc Ngan Hang mién triv; (1) 16i, bd sét, gian doan hodc
cham tré trong viéc truyén hodc giao nhan théng tin qua thw,
cap, dién tin, dién bao, S.W.I.F.T., mang khdng day hoac
phwong thirc khac, du la dwgc ma héa hay khéng; (m) hoac
sai s6t trong dich thuat hoac sai sét trong viéc dién giai cac
thuat ng kj thuat. Ngan Hang khéng chiu trach nhiém vé bat
ky hanh déng, sai sét, bd qua hodc vi pham, bd sét, viéc mat
kha n&ng thanh toan hoé&c théat bai trong kinh doanh cla bét ky
dai ly nao hoéc vé hau qua phat sinh tir cac nguyén nhan ngoai
tdm kiém soat ctia Ngan Hang.

Ngoai va dé bé sung cho cac quy dinh cu the néu tai day trwéc
khi dwgc néu ra, Bén Yéu Cau ddng y rang viéc Ngan Hang
hodc dai ly ctia Ngan Hang hanh déng hodc bdé qua khdng
hanh déng theo hodc lién quan dén Thw Tin Dung hodc hdi
phiéu, chirng tlr hodc hang héa lién quan, néu dwoc thuc hién
trén tinh than thién chi, sé rang budc déi véi Bén Yéu Cau va
Ngan Hang hodc dai ly cia Ngan Hang sé& khong phai chiu bét
ct trach nhiém nao ddi véi Bén Yéu Cau. Ngan Hang va dai ly
ctia Ngan Hang khéng chiu trach nhiém vé viéc Ngan Hang
hodc bat ky chi thé nao khac khong thanh toan hodc khéng
chép nhan héi phiéu hodc viéc chap nhan theo Thuw Tin Dung
hodc vé ton that hodc thiét hai phat sinh ti viéc kiém duyét,
phap luat, kiém soat hodc han ché dwoc thwc thi mot cach
chinh dang hoac khéng chinh dang b&i chinh quyén hodc co
quan chirc ndng trong nwéc hodc nwéc ngoai, trén thuc té
hoac theo luat dinh, ho&c chién tranh da dwoc tuyén bd hoac
chwa tuyén b, hodc tir nguyén nhan khac ngoai tm kiém soat
ctia Ngan Hang hoac dai ly, dai ly hodc dai ly thir cAp ctia Ngan
Hang, va Bén Yéu C4u déng y bdi thuwerng va bao dam Ngan
Hang khong bi anh hwéng béi khiéu nai, tdn that, trach nhiém
phap ly hodc chi phi phat sinh ttr cac nguyén nhan néu trén.

Piéu 5. Bén Yéu CAu ddng y bdo dam sé& nhanh chéng cé
dwoc gidy phép xuat nhap khau hoc gidy phép khac cho viéc
nhap khau, xuat khau hodc giao bat ky va tat ca hang héa
duwoc giao theo, can cr vao hoac lién quan dén Thw Tin Dung
va tuan tha tat ca luat va quy dinh trong nwéc va nuéc ngoai
lien quan dén viéc giao hang hodc tai trg cho viéc mua hang
héa va cung cép cac glay chirng nhan lién quan dén viéc do
khi Ngan Hang c6 thé yéu cau vao bét ky thoi diém nao; bao
dam hang héa dwoc bao hiém day du théda man yéu chu cda
Ngén Hang va giao cho Ngan Hang cac don bao hiém hoac
giay chirng nhan béo hiém hodc bao dadm cac khoan 16 hoac
diéu chinh, néu cé, phai tra cho Ngan Hang; va hoan tra cho
Ngéan Hang khi cé yéu cau trong trwdng hop Ngan Hang hoac
dai ly cia Ngan Hang chi tra hoéc ganh chiju bat ky khoadn no
nao lién quan dén cac van dé néu trén.

Piéu 6. B&n Yéu C4u theo day cong nhan va thira nhan Ngan
Hang c6 quyén khong han ché dé& quan ly (bao gém: gi lai,
van chuyén, bbc d& 1én b®) tAt ca hang héa dwoc giao theo
hodc cén ct hodc lién quan dén Thw Tin Dung hodc theo bét
ky cach thirc nao co méi lién hé véi Thw Tin Dung hoac véi hoi
phiéu dugc ky phat theo Thw Tin Dung, va trong va déi voi tat
ca cac chirng tlr giao hang, bién nhan lwu kho, don hodc gidy
chrng nhan bao hiém va cac chirng tir khac kém theo hoac
lien quan dén héi phiéu dwoc ky phat theo Thw Tin Dung va
trong va dbi vai tién thu dwoc tlr bat ky va tat ca cac hang hoa
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breach of contract between the shipper or vendor and the
consignee or buyer or the Applicant or any of them; (k) failure
of any draft to bear reference or adequate reference to the
Letter of Credit or failure of documents to accompany any draft
of negotiation or failure of any person to note the amount of
any draft on the reverse side of the Letter of Credit or to
surrender or take up the Letter of Credit or to send forward
documents apart from drafts as required by the terms of the
Letter of Credit, each of which provisions, if contained in the
Letter of Credit itself, it is agreed may be waived by the Bank;
() errors, omissions interruptions or delays in transmission or
delivery of any message by mail, cable, telegram, telex,
S.W.IL.LF.T., wireless or otherwise, whether or not they be in
cipher; (m) or errors in translation or errors in interpretation of
technical terms. The Bank shall not be responsible for any act,
error, neglect or default, omission, insolvency or failure in
business of any correspondent or for any consequences arising
from causes beyond the Bank’s control.

In furtherance and extension of the specific provisions herein
before set forth, the Applicant agrees that any action taken or
omitted by the Bank or the Bank’s correspondent under or in
connection with the Letter of Credit or the relative drafts ,
documents or property if done in good faith, shall be binding on
the Applicant and shall not put the Bank or the Bank’s
correspondent under any resulting liability to the Applicant. The
Bank and the Bank’s correspondent shall not be liable for any
failure by the Bank or anyone else to pay or accept any draft or
acceptance under the Letter of Credit or for any loss or damage
resulting from any censorship, law, control or restriction
rightfully or wrongfully exercised by any be facto or de jure
domestic or foreign government or agency thereof, declared or
undeclared war, or from any other cause beyond the Bank’s or
the Bank’s correspondent’s, agent’s or subagent’s control, and
the Applicant agrees to indemnity and hold the Bank harmless
from any claim, loss, liability or expenses arising by reason
thereof.

Clause 5. The Applicant agrees to procure promptly any
necessary import, export or other license for the importing,
exporting or shipping of any and all property shipped under,
pursuant to or in connection with the Letter of Credit and to
comply with all foreign and domestic laws and governmental
regulations in regard to the shipment of the property or the
financing thereof and to furnish such certificates in that respect
as the Bank may at any time require; to keep the property
adequately covered by insurance satisfactory to the Bank and
to assign the policies or certificates of insurance to the Bank or
to make the loss or adjustment, if any, payable to the Bank;
and to reimburse the Bank upon demand in the event that the
Bank or the Bank’s correspondent pay for or incur any liability
in connection with any of the foregoing matters.

Clause 6. The Applicant recognizes and admits the Bank’s
unqualified right to manage (including: retaining, transporting,
landing) all property shipped under or pursuant to or in
connection with the Letter of Credit or in any way relative
thereto or to the drafts drawn thereunder, and in and to all
shipping documents, warehouse receipts, policies or
certificates of insurance and other documents accompanying
or relative to drafts drawn under the Letter of Credit and in and
to the proceeds of each and all of the foregoing, all to be held
by the Bank subject to all the terms of Letter of Credit as
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néu trén, déu dugc Ngan Hang ndm gi» toan bo, phu thude
vao cac didu khoan ciia Thw Tin Dung, d& lam bién phap bao
dam cho viéc thanh toan ngay va vé diéu kién bat ky va moi
nghia vu va trach nhiém clia Bén Yéu Cau dbi véi Ngan Hang
va cac yéu cau thanh toan ctia Ngan Hang véi bat ky tinh chét
va mod ta nao déi véi Bén Yéu Cau du c6 hay khong duoc thé
hién b&i cac cong cu cé thé chuyén nhwong hay dudi hinh
thirc thé hién khac, du hién nay dang ton tai hay sau nay méi
phét sinh, theo hop déng tir ban dau véi Ngan Hang va/hodc
v&i mét hodc nhiéu bén khac va hién nay hodc sau nay ng
Ngan Hang ho&c Ngan Hang nhan dwoc theo béat ky cach thire
nao, du dwoc Bén Yéu Cau ky hop ddng mét cach déc lap hay
lién doi hay theo phan véi mét hodc nhiéu bén khac, tric tiép
hay gian tiép, tuyét déi hay dy kién, c6 bdo dam hay khéng c6
bao dam, da dén han hay chwa dén han,lién quan dén Thuw Tin
Dung (tat ca sau day dwoc goi la “Cac Nghta Vu”). Bén Yéu
Cé&u dong y rang Ngan Hang cé thé& xr Iy hang hoa hoac thuyc
hién cac bién phap khac dé thu hdi ng, theo cach thirc va diéu
khoan, trong pham vi téi da dwgc phap luat Viét Nam cho phép,
khi Ngan Hang cho la phu hop, tai bat ky thoi gian nao sau khi
Bén Yéu Cau bang bét ky cach thirc ndo vi pham viéc thuc
hién Cac Nghia Vu.

Piéu 7. Trong trwong hop bét ky hang héa hodc chirng tir nao
dwoc ndm gitr béi Ngan Hang hoéc thay cho Ngan Hang dwoc
Ngan Hang giai téda theo hodc can cr vao Iénh ctia Bén Yéu
Cau theo Uy thac, Bén Yéu Cau sé ky va giao cho ngan hang
céac bién nhan Gy thac va/hodc bao céo vé viéc cap vén hang
tdn kho va sé thanh toan tat ca cac khoan phi nép hd so can
thiét va tat ca cac chi phi khac phat sinh tlr d6, va khi Bén Yéu
Cau khong thuwc hién viéc d6, Bén Yéu Cau tai day ddng y bdi
thudng cho Ngan Hang bét ky va toan bo thiét hai ndo gay ra
cho Ngan Hang do sw khéng thwc hién nay. Sau khi chuyén
giao, ban giao, cung cép hoac ky hau cho Bén Yéu CAu, hoac
sau khi c6 yéu cau ctia Bén Yéu Cau, bat ky van don, bién
nhan lwu kho hodc chirng tir nao khac ma vao bét ky thei diém
nao dwoc nam gitr bdi Ngan Hang hodc ndm git thay mét cho
Ngan Hang b&i bat ky dai ly ndo ctia Ngan Hang lién quan dén
bat ky hdi phiéu nao dugc ky phat theo Thw Tin Dung, Bén
Yéu Cau sé bdi thwerng va bao dam Ngan Hang khéng bi tén
hai tir va ddi v&i cac khiéu nai, yéu cdu hodc hanh dong co thé
phét sinh d6i véi Ngan Hang hodc bét ky dai Iy nao néu trén vi
ly do dé.

Piéu 8. Truwdng hop vi bat cr Iy do gi, bao gédm nhwng khdng
gi&i han viéc tai khoan ky quy, tai khoan (néu cé) theo dang ky
tai Gidy Yéu Cau va/hodc bat ky tai khodn nao khac cltia Bén
Yéu Cau tai Ngan Hang khéng du s du va/hodc khodn vay tai
Gidy Yéu Cau khdng dwoc phé duyét va’hodc gidi ngan, dan
dén sbé tién cla Bén Yéu Cau khong du gia tri d& Ngan Hang
thwe hién nghia vu thanh toan cho bén thu hwéng, Bén Yéu
Cau phai nhan no bat budc véi Ngan Hang dbi véi sé tién con
thiéu. Bén Yéu Cau cé nghia vy hoan tra day du sb tién nhan
no bat budc va tién 1ai, phi do Ngan Hang xé&c dinh, trong pham
vi dwoc phap luat cho phép, dwoc tinh cho dén ngay thyc tra
(va nhirtng didu khoan va diédu kién khac, néu c6) do Ngan
Hang quyét dinh va théng bao cho Bén Yéu CAu.
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collateral security for the prompt and unconditional payment of
any and every obligation and liability of the Applicant to the
Bank and the Bank’s claims of every nature and description
against the Applicant whether or not represented by negotiable
instruments or other writings, whether now existing or hereafter
incurred, originally contracted with the Bank and/or with
another or others and now or hereafter owing to or acquired in
any manner by the Bank, whether contracted by the Applicant
alone or jointly or severally with another or others, direct or
indirect, absolute or contingent, secured or not secured,
matured or not matured, in relation to the Letter of Credit (all of
the foregoing are hereinafter called “Obligations”). The
Applicant agrees that the Bank may dispose of the property or
take other measures to recover debts, in the manner and on
the terms, to the fullest extent permitted by the laws of Vietnam,
as the Bank deems fit, at any time after the Applicantis in any
way in default of performing any Obligation.

Clause 7. In the event that any property and or documents
held by the Bank or for the Bank’s account is released by the
Bank to or upon the order of the Applicant in trust, the Applicant
will sign and deliver to the Bank trust receipts and/or statements
of trust receipt financing and will pay all required filling fees and
other fees incurred thereof, and upon the Appliccant’s failure to
do so, the Applicant agrees to indemnify the Bank any and all
damages caused to Bank due to such failure. Upon any
transfer, delivery, surrender or indorsement to the Applicant, or
upon the Applicant’s request, of any bill of lading, warehouse
receipt of other documents at any time held by the Bank or held
for the Bank’s account by any of the Bank’s correspondents
relative to any drafts drawn under the Letter of Credit, the
Applicant will indemnity and hold the Bank harmless from and
against claims, demands or actions which may arise against
the Bank or any such correspondent by reason thereof.

Clause 8. In case for any reason, including but not limited to
the deposit account, account (if any) as registered in the
Application and/or any other account of the Applicant at the
Bank has insufficient balance and/or the loan in the Application
is not approved and/or disbursed, resulting in the Applicant's
amount of money not having enough value for the Bank to fulfill
its payment obligation to the beneficiary, the Applicant shall
accept a mandatory debt with the Bank for the insufficient
amount. The Applicant is obliged to fully repay the mandatory
debt amount, interest and fees determined by the Bank, to the
extent permitted by law, charged until the date of actual
repayment (and other terms and conditions, if any) decided by
the Bank and notify to the Applicant.
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lll. CAC PIEU KHOAN BO SUNG CUA SAN PHAM XUAT KHAU

SUPPLEMENTS FOR EXPORT PRODUCTS

CAC DIEU KHOAN BO SUNG SO 3. CAC BIEU KHOAN BO SUNG CUA SAN PHAM THU'ONG LUQNG THANH TOAN
BOQ CHUNG TU THEO THU TiN DUNG

SUPPLEMENT NO. 3
OF CREDIT (209)

Céac Pidu Khoan B4 Sung cta san phdm Thuong Luong
Thanh Toan B6 Ching Tt Theo Thw Tin Dung sé ap dung khi
Bén Yéu Cau ndp Gidy Yéu Cau Thuwong Lweng Thanh Toan
Bd Chirng Twr Theo Thw Tin Dung.

Piéu 1. Ngan Hang sé gvi b&o c6 va bién nhan/ bao co va chi
tiét thanh toan / bao ng va bién nhan / bao no va chi tiét thanh
toan (tuy tirng trwdng hop) d& théng bao cho Bén Yéu Cau cac
thong tin lién quan dén cac khoan ng phat sinh theo Giy Yéu
Cau bang nhiéu phuong thire, bao gdm nhung khéng giéi han,
chuyén phat nhanh, dich vu bwu chinh, thw dién tl (sau day
dugc goi la “Théng Bao Theo Giay Yéu Cau”). Bén Yéu Cau
ddng y v&i Ngan Hang réang Théng Bao Theo Gidy Yéu Cau
théng bao cho Bén Yéu Cau vé 13i suét, phi ngan hang, (cac)
chi phi lién quan khac va khoan tién dwoc tai tro dwoc in tir hé
thdng ctia Ngan Hang la bang chirng chinh xac va quyét dinh
vé cac thong tin d6 ddi véi Bén Yéu Cau ma khong can Ngan
Hang va Bén Yéu Cau phai ky thém bat ky ching tir bd sung
nao.

Vi muc dich ctia Cac Piéu Khoan Bb Sung nay cta san phadm
Thwong Lwong Thanh Toan B6 Chieng T Theo Thw Tin
Dung, “Gidy Yéu C4u” c6 nghia la Gidy Yéu Cau Thuong
Lwong Thanh Toan B6 Ching Tlr Theo Thw Tin Dung.

Piéu 2. Trong trwdng hop cham tré thanh toan va/hoéc chap
nhan thanh toan (cac) héi phiéu va’hodc chirng tir néu tai Giéy
Yéu Céu, Bé&n Yéu Cau cam két thanh toan cho Ngan Hang &
murc Lai Vi Pham t6i da trén s6 tién cla (cac) hbi phiéu va/hoac
chirng tir 6 ké& tlr ngay dén han twong rng cho dén ngay
thanh toan day da.

Vi muc dich cGa Gidy Yéu Cau nay, thuat ngi “Lai Vi Pham”
nghia la:

1. Trwdng hop Bén Yéu Cau khong hoan tra day da ngay lap
ttre cho Ngan Hang theo thong bao cua Ngan Hang, khoan tién
con no sé ty dong c4u thanh mot khoan vay bat budc cta Bén
Yéu C4u véi Ngan Hang ("Khoan Vay") cé ky han va |ai suét
do Ngan Hang quyét dinh va théng bao cho Bén Yéu Cau.

2. Bén Yéu Cau ddng y rang tién |ai tinh trén tat c& cac khoan
ti&n phai trd cho Ngan Hang nhwng Bén Yéu Cau khéng thanh
toan dung han ké tir ngay dén han cho dén ngay thanh toan
thwc té 1a 1ai vi pham dwgc Ngan Hang cong bd vao tirng thoi
diém trong pham vi dwoc phap luat hién hanh cho phép, ma
khdng can théng bao thém cho Bén Yéu CAu. Ngoai ra, trong
pham vi dwoc phap luat hién hanh cho phép, Ngan Hang cling
c6 quyén tinh 1ai cham tra trén tién 1ai chwa thanh toan phat
sinh trong ky han ctia Khodn Vay do Ngan Hang xac dinh.

*Trong trwdéng hop ngay dén han trung véi ngay khoéng phai la
ngay lam viéc (Th& Bay, Cha Nhat ho&c bat ky ngay nghi nao
ctia Ngan Hang theo théng bao ctia Ngan Hang), ngay dén han
sé dwoc chuyén dén ngay lam viéc tiép theo sau ngay dén han
do.

VN1000_2024_002

SUPPLEMENT FOR NEGOTIATION OF DOCUMENTS DRAWN UNDER LETTER

This Supplement for Negotiation of Documents Drawn under
Letter of Credit shall apply when the Applicant submit an
Application for Negotiation of Documents Drawn under Letter
of Credit.

Clause 1. The Bank shall send credit advice and receipt/credit
advice and payment details/debit advice and receipt/debit
advice and payment details (as the case may be) to notify the
Applicant of the information relating to the debts incurred under
the Application via various channels, including but not limited
to, courier, postal service, e-mail (hereinafter called the
“Advice under Application”). The Applicant consents to the
Bank that the Advice under Application notifying us of an
interest rate, bank fee(s), other relevant expense(s) and
amount financed which is printed from the Bank’s system shall
be correct and conclusive evidence of such information against
the Applicant without further requiring the Bank and the
Applicant to sign any additional documents.

For the purpose of this Supplement for Negotiation of
Documents Drawn under Letter of Credit, the term
“Application” shall mean the Application for Negotiation of
Documents Drawn under Letter of Credit.

Clause 2. In the event of any delay in payment and/or
acceptance of the draft(s) and/or documents set out in the
Application, the Applicant undertakes to pay the Bank at the
maximum Default Interest (as defined below) on the amount of
such draft(s) and/or documents as from the relevant due date
until the date of full payment.

For the purpse of this Application, the term “Default Interest”
shall mean:

1. Where the Applicant fails to immediately reimburse the Bank
in full pursuant to the Bank’s notice, any outstanding amount
will automatically constitute a compulsory loan from the Bank
to the Applicant (a “Loan”) with a tenor and interest rate
decided by the Bank and notified to the Applicant.

2. The Applicant agrees that interest to be charged for all
monies due to the Bank but the Applicant fails to pay on time
from the due date until the date of actual payment shall be the
default interest as announced by the Bank from time to time to
the extent permitted by the applicable law, without further
notice to the Applicant. In addition, to the extent permitted by
the applicable law, the Bank may also charge late payment
interest on any unpaid interest amount incurred during the term
of the Loan as specified by the Bank.

*In case any due date falls on a non-business day (Saturday,
Sunday or any banking holiday as announced by the Bank), it
shall be postponed to the following business day of such due
date.
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Piéu 3. B&n Yéu C4u theo day dbng y réng Ngén Hang thye
hién viéc thwong lwong thanh toan (cac) hdi phiéu va/hodc
chirng tr néu trén trén co s@ “cod truy doi”. Do dé, trong tredng
hop khdéng thanh toan va/hoac khéng ¢6 chap nhan thanh toan
(cac) hbi phiéu va/hodc ching tir néu trén, du la do bat hop 1&
do ngén hang phat hanh dwa ra hoac vi bat ky ly do nao khac,
Bén Yéu CAu cam két hoan trd cho Ngan Hang sé tién bang
loai tién té cla (cac) hdi phleu va/hoac chwng tw d6 kém theo
tién 1ai & mirc Lai Vi Pham t6i da ké tir ngay xt ly tién thu dwoc
dén khi thanh toan day da (cac) héi phiéu va/hoac chwng twr do
nhw néu tai Pidu 2 clia Cac Pidu Khoadn B4 Sung cla san
phdm Thuong Lwong Thanh Toan Bé Chirng Tir Theo Thuw
Tin Dung.

Diéu 4. Bén Yéu Cau dbdng y réng Gidy Yéu Cau sé 1a can clr
d& Ngan Hang c6 quyén ghi no tai khoan ctia Bén Yéu Cau sb
tién twong dwong bang loai tién té clia (cac) hdi phiéu va/hodc
chivng tr theo ty gia ban hién hanh ctia Ngan Hang bao gém
ca tién lai va moi chi phi va phi tén khac.

Piéu 5. Ngan Hang sé tinh tién 1i trén co s& sb ngay thuc té,
1 (mdt) nadm c6 365 (ba trdm sau mwoi 1am) ngay bat ké nam
d6 c6 365 (ba tram sau mwoi lam) ngay hay 366 (ba tram sau
muoi sau) ngay.

Piéu 6. Bén Yéu Cau dbng y rng viéc Ngan Hang thwong
lwvgng thanh toan bd chirng tr theo thw tin dung dé ctia Bén
Yéu CAu tuan tha Quy Tac Va Thuc Hanh Théng Nhét Vé Tin
Dung Chirng T (Phién Ban nam 2007), Phong Thwong Mai
Quéc Té (An Pham s6 600) va dwoc diéu chinh béi phap luat
Viét Nam.

Clause 3. The Applicant hereby agrees that the Bank’s
negotiation of said draft(s) and/or document is done on a “with
recourse” basis. Therefore, in the event of non-payment and/or
non-acceptance of said draft(s) and/or documents, either by
reason of any discrepancy raised by the issuing bank or by
other reason whatsoever, the Applicant undertakes to refund to
the Bank the currency amount of such draft(s) and/or
documents together with interest thereon at the maximum
Default Interest as from the date of disposition of proceeds as
set out in Clause 2 of this Supplement for Negotiation of
Documents Drawn under Letter of Credit until full payment
thereof.

Clause 4. The Applicant hereby agrees that by signing the
Application, it will serve as the Bank’s authority to charge the
Applicant’s account with the currency equivalent of the draft(s)
and/or documents amount at the then prevailing bank’s selling
rate including interest and all other cost and expenses.

Clause 5. The Bank shall calculate the interest on an actual
daily basis, 1 (One) year shall have 365 (Three Hundred Sixty
Five) days regardless that year has either 365 (Three Hundred
Sixty Five) or 366 (Three Hundred Sixty Six) days.

Clause 6. The Applicant further agrees that the Bank’s
negotiation of the Applicant’s documents drawn under the
Letter of Credit is subject to the Uniform Customs and Practice
for Documentary Credits (2007 Revision), International
Chamber of Commerce (Publication No.600) and governed by
the laws of Vietnam.

CAC PIEU KHOAN BO SUNG SO 4. CAC PIEU KHOAN BO SUNG CUA SAN PHAM MUA MIEN TRUY POI BO CHUNG
T’ THEO THU TiN DUNG

SUPPLEMENT NO. 4

SUPPLEMENT FOR PURCHASE WITHOUT RECOURSE OF DOCUMENTS

DRAWN UNDER LETTER OF CREDIT (208)

Céc Diéu Khoan B6 Sung cla san phdm Mua Mién Truy Doi
Bo Chirng T Theo Thw Tin Dung sé ap dung khi Bén Yéu
Cau ndp Gidy Yéu Cau Mua Mién Truy Doi B6 Chirng Tir Theo
Thw Tin Dung.

Diéu 1. Bén Yéu C4u theo day déng y rdng Ngan Hang thuc
hién viéc mua (cac) hdi phiéu va/hodc chirng tir néu trén trén
co s& “mién truy doi”. Do d6, trong trwdng hop (cac) hdi phiéu
va/hodc chirng tlr néu trén khdng dwoc thanh toan, vi bat ky ly
do nao ngoai trir trrdng hop néu tai Diéu 2 cua Cac biéu
Khoan Bb Sung nay, Bén Yéu CAu s& khong phai hoan tra cho
Ngan Hang sé tién mua (cac) héi phiéu va/hodc chirng tr do.

Vi muc dich cta Cac Diéu Khoan B6 Sung nay, “Gidy Yéu

CAu’ sé c6 nghia la Gidy Yéu Cau Mua Mién Truy Doi Bo
Ching Twr Theo Thw Tin Dung.

VN1000_2024_002

This Supplement for Purchase without Recourse of Documents
Drawn under Letter of Credit shall apply when the Applicant
submit an Application for Purchase without Recourse of
Documents Drawn under Letter of Credit.

Clause 1. The Applicant agrees that the Bank’s purchase of
draft(s) and/or documents set out in the Application is done on
a “without recourse” basis. Therefore, in the event of non-
payment of the said draft(s) and/or documents, by whatsoever
reason except pursuant to Clause 2 of this Supplement for
Purchase without Recourse of Documents Drawn under Letter
of Credit, the Applicant will not refund to the Bank the
purchasing amount of such draft(s) and/or documents.

For the purpose of this Supplement for Purchase without
Recourse of Documents Drawn under Letter of Credit, the term
“Application” shall mean the Application for Purchase without
Recourse of Documents Drawn under Letter of Credit.
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Piéu 2. Bén Yéu Cau dong y ring Ngan Hang sé van cé quyén
truy doi day dd sbé tién cla giao dich déi véi Bén Yéu Cau trong
trwdng hgp ngan hang phat hanh Thw tin dung khéng thanh
toan cho Ngan Hang vi cac ly do sau:

(i) diéu khoan cdm van/trirng phat trong Thu Tin Dung d 1a
thanh toan truwc tiép hodc théng qua chuyén nhwong tién
thu duorc;

(i) Bén Yéu Cau va/hodc bén thu hwédng trong giao dich dwoc
xac dinh la vi pham céac Iénh trirng phat cia Hoa Ky, cac
chinh pht khac va/hodc co quan quan ly khac dbi véi mot
sb qudc gia, td chirc, ca nhan hodc hanh dong;

(iii) xay ra gian lan trong giao dich co s& hoac chirng tw lién

quan va;

phat sinh tranh chap gitra cac bén trong giao dich co s&
theo Thu tin dung.

(iv)

Diéu 3. Bén Yéu Cau cam két st dung tién mua bg chirng ti
do Ngan Hang tai trg’ cho muc dich hgp phap nhw da de céap
tai Giay Yéu Cau va/hoac quy dinh cla phap luat Viét Nam.

Diéu 4. Bén Yéu CAu ciing ddng y rang viéc Ngan Hang Mua
Mién Truy Doi B& Chirng Tlr Theo Thuw Tin Dung theo yé&u ciu
clia Bén Yéu Cau tuan thi Quy Téc Va Thuc Hanh Théng Nhét
V& Tin Dung Chirng T (Phién Ban ndm 2007), Phong Thuong
Mai Quéc Té (An Pham sé 600) va dwoc didu chinh bdi phap
luat Viét Nam.

Clause 2. The Applicant agrees that the Bank will maintain the
right of recourse to us in the full amount of the transaction in
the event that the payment is not made to the Bank by the
Letter of Credit issuing bank due to:

(i) either by direct payment or via assignment of proceeds due
to sanction clause in the Letter of Credit;

(i) the Applicant and/or beneficiary has been determined in
the transaction to be in breach of sanctions imposed by the
U.S., other governments and/or regulatory authorities
against certain countries, entities, individuals or actions;

(iii) the occurrence of fraud in the underlying transaction or

related documentation and;

(iv) adispute arises between counter parties of the underlying

transaction under the Letter of Credit.

Clause 3. The Applicant undertakes to use the amount
received pursuant to the Bank’s purchase of draft(s) and/or
documents set out in the Application for a lawful purpose as
stated in the Application and/or Vietnam Laws.

Clause 4. The Applicant further agrees that the Bank’s
purchase without Recourse of Documents Drawn under the
Letter of Credit is subjected to the Uniform Customs and
Practice for Documentary Credits (2007 Revision), International
Chamber of Commerce, (Publication No. 600) and governed by
the laws of Vietnam.

CAC PIEU KHOAN BO SUNG SO 5. CAC BIEU KHOAN BO SUNG CUA SAN PHAM NHO THU BO CHU'NG TU THEO

THU TiN DUNG
SUPPLEMENT NO. 5
OF CREDIT (207)

Cac Diéu Khoan Bb Sung ctia san pham Nho Thu Bo Ching
Tt Theo Thuw Tin Dung sé ap dung khi Bén Yéu Cau nép Giay
Yéu Cau Nh& Thu B6 Chirng Twr Theo Thuw Tin Dung.

Piéu 1. Ngan Hang sé givi b&o c6 va bién nhan/ bao co va chi
tiét thanh toan / bao no va bién nhan / bao no va chi tiét thanh
toan (tuy tirng trwérng hop) dé théng bao cho Bén Yéu Cau cac
thong tin lién quan dén cac khoan no phat sinh theo Gidy Yéu
Cau béng nhiéu phuong thirc, bao gdm nhung khéng giéi han,
chuyén phat nhanh, dich vu buu chl'nh, thw dién tl (sau day
duoc goi la “Théng Béo Theo Giay Yéu Cau’). Bén Yéu Cau
déng y véi Ngan Hang rang Théng Bao Theo Gi4y Yéu Cau
théng bao cho Bén Yéu Cau vé phi ngan hang, (cac) chi ph|
lien quan khac va khoan tién nao dwoc in tir hé théng cda
Ngan Hang la béng chirng chinh xac va quyét dinh vé cac
théng tin d6 dbi véi Bé&n Yéu Cau ma khong can Ngan Hang va
Bén Yéu Cau phai ky thém bét ky chirng tir bd sung nao.

Vi muc dich clia Cac Piéu Khoan Bb Sung nay cua san pham
Nh& Thu B Chirng Tlr Theo Thu Tin Dung, “Gidy Yéu Cau”
c6 nghia |4 Gidy Yéu Cau Nho Thu Bé Chirng T Theo Thw
Tin Dung.

Diéu 2. Bén Yéu Cau theo day dong y rang Ngan Hang thyc
hién viéc nho thu (cac) héi phiéu va’hodc chirng tlr néu trén
trén co s& yéu ciu clia Bén Yéu Cau néu tai Gidy Yéu Cau.
Do d96, trong trwdng hop khdong thanh toan va/hoac khdng co
chép nhan thanh toan (cac) hdi phiéu va/ho&c chirng tir néu
trén, du 14 do bat hop 1& do ngan hang phat hanh dwa ra hodc

VN1000_2024_002

SUPPLEMENT FOR COLLECTION OF DOCUMENTS DRAWN UNDER LETTER

This Supplement for Collection of Documents Drawn under
Letter of Credit shall apply when the Applicant submit an
Application for Collection of Documents Drawn under Letter of
Credit.

Clause 1. The Bank shall send credit advice and receipt/credit
advice and payment details/debit advice and receipt/debit
advice and payment details (as the case may be) to notify the
Applicant of the information relating to the debts incurred under
the Application via various channels, including but not limited
to, courier, postal service, e-mail (hereinafter called the
“Advice under Application”). The Applicant consents to the
Bank that the Advice under Application notifying us of an bank
fee(s), other relevant expense(s) and amount which is printed
from the Bank’s system shall be correct and conclusive
evidence of such information against the Applicant without
further requiring the Bank and the Applicant to sign any
additional documents.

For the purpose of this Supplement for Collection of Documents
Drawn under Letter of Credit, the term “Application” shall
mean the Application for Collection of Documents Drawn under
Letter of Credit.

Clause 2. The Applicant hereby agrees that the Bank’s
collection of said draft(s) and/or document is done on the
Applicant’s request under the Application. Therefore, in the
event of non-payment and/or non-acceptance of said draft(s)
and/or documents, either by reason of any discrepancy raised
by the issuing bank or by other reason whatsoever, the
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vi bat ky ly do nao khac, B&n Yé&u Cau sé chiju trach nhiém va
chap nhan két qua cla viéc khdng thanh toan va/hoac khéng
¢6 chap nhan thanh toan (cac) héi phiéu va/hodc chirng tir néu
trén va dam bao Ngan hang khong bj bét ky tdn hai nao tir va
ddi v6i tAt ca trach nhiém, khiéu nai, yéu cau, vu an, tha tuc té
tung, tén that, thiét hai va chi phi bao gdm chi phi phap Iy va
tAt ca trach nhiém khac c6 bat ky ban chat hodc mé ta nao
khac xay ra dbi véi Ngan Hang hodc Ngan Hang phai ganh
chiu c¢ lién quan dén hodc theo bat ky cach thirc nao phat sinh
tr viéc cung trng san phadm/dich vu nhu thé.

Diéu 3. Bén Yéu Cau dbng y réng Gidy Yéu Cau sé la can c
dé& Ngan Hang co quyen ghi no tai khoan cta Bén Yéu Cau sb
tién twong dwong bang loai tién té clia (cac) hbi phiéu va/hoac
chwng tlr theo ty gia ban hién hanh cia Ngan Hang bao gém
ca ti&n I&i va moi chi phi va phi tdn khac.

Diéu 4. Bén Yéu Cau dbng y rang viéc Ngan Hang thwc hién
nhe thu bd chirng tir theo thw tin dung d6 ctia Bén Yéu Cau
tuan thd Quy Téc Va Thyc Hanh Théng Nhéat V& Tin Dung
Chirng Tr (Phién Ban nam 2007), Phong Thwong Mai Quéc
Té (An Phdm sb 600) va dwoc diéu chinh b&i phap luat Viet
Nam.

Applicant is responsible to and accept such non-payment
and/or non-acceptance of said draft(s) and/or documents and
hold the Bank harmless from and against all liabilities,
claims,demands, actions, proceedings, losses, damages, and
expenses including legal costs and all other liabilities of
whatsoever nature or description which may be made or taken
or incurred or suffered by the Bank in connection with or in any
manner arising out of such product/service provision.

Clause 3. The Applicant hereby agrees that by signing the
Application, it will serve as the Bank’s authority to charge the
Applicant’s account with the currency equivalent of the draft(s)
and/or documents amount at the then prevailing bank’s selling
rate including interest and all other cost and expenses.

Clause 4. The Applicant further agrees that the Bank’s
collection of the Applicant’'s documents drawn under the Letter
of Credit is subject to the Uniform Customs and Practice for
Documentary Credits (2007 Revision), International Chamber
of Commerce (Publication No.600) and governed by the laws
of Vietnam.

CAC DPIEU KHOAN BO SUNG SO 6. CAC PIEU KHOAN BO SUNG CUA SAN PHAM NHO THU BO CHUNG TU XUAT

KHAU
SUPPLEMENT NO. 6

Cac Diéu Khoan Bb Sung ctia san pham Nho Thu B Ching
Tir Xudt Khau s& ap dung khi Bén Yau Cau ndp Gidy Yéu Cau
Nho Thu Bo Chirng Twr Xuat Khau.

Piéu 1. Bén Yéu Cau theo day yéu cau Ngan Hang nho thu va
x@ ly (c&c) hdi phiéu va/hodc chivng tlr nhw néu tai Gidy Yéu
CAu v6i chi thi cu thé tai Gidy Yéu Cau. Bén Yéu CAau xac nhan
va dbng y réng viéc nhe thu va xr ly nay sé thudc vao toan
quyén tw quyét ctia Ngan Hang va Ngan Hang khéng cé nghia
vu phai thie hién cac hanh doéng nao tiép theo trir khi Ngan
Hang déng y.

Vi muc dich cGa Cac Piéu Khoan Bé Sung ctia san phdm Nho

Thu B& Chirng Ty Xuat Khiu, “Gidy Yéu Cau” nghia la Gidy
Yéu Cau Nh& Thu Bo Chirng Ty Xuét Khau.

Diéu 2. Ngan Hang sé giri bao c6 va bién nhan/ bao c6 va chi
tiét thanh toan / bao no va bién nhan / bao no va chi tiét thanh
toan (tuy tirng trwérng hop) dé théng bao cho Bén Yéu Cau cac
théng tin sau day béng nhiéu phwong thirc, bao gdm nhung
khéng gi¢i han, chuyén phat nhanh, dich vu bwu chinh, thw
dién tor (sau day dwoc goi la “Théng Bao Theo Gidy Yéu Cau”).
Bén Yéu Cau déng y v&i Ngan Hang rdng Thong Bao Theo
Gidy Yéu Cau théng bao cho Bén Yéu Cau vé phi ngan hang
va/hodc (cac) chi phi lién quan khac dwoc in tir hé théng cua
Ngan Hang la bang chirng chinh xac va quyét dinh vé cac
thong tin dbi véi Bén Yéu Cau ma khéng can Ngan Hang va
Bén Yéu Cau phai ky thém bat ky chirng tir bd sung nao.

Piéu 3. Can c vao viéc Ngan Hang da nho thu va/hodc xur ly
bd chirng tt/hdi phiéu ctia Bén Yéu Cau, Bén Yéu Cau theo
day cam két bao dam Ngan Hang khéng bi anh hwéng béi moi
tén that hodc thiét hai phat sinh dwéi bat ky hinh thire ndo xuét
phat tlr viéc khéng chap nhan thanh toan va/hoadc khéng thanh
toan va/hodc cham thanh toan héi phiéu dwoc nhe thu va/hodc
xtr ly b&i Ngan Hang.

Diéu 4. Bén Yéu Cau dong y rang viéc Ngan Hang thyc hién
nho thu bo chieng tir xuat khau tuan thd Quy Tac Théng Nhat
Vé Nho Thu (Phién Ban nam 1995), Phong Thuong Mai Quoc

VN1000_2024_002

SUPPLEMENT FOR COLLECTION OF EXPORT BILLS (223)

This Supplement for Collection of Export Bills shall apply when
the Applicant submit an Application for Collection of Export
Bills.

Clause 1. The Applicant, by signing the Application, requests
the Bank to collect and dispose the draft(s) and/or documents
set out in the Application in accordance with instructions
specified in the Application. The Applicant acknowledges and
agrees that such collection and disposal is subject to the
Bank’s sole discretion and the Bank shall not be obligated to
perform further actions unless agreed otherwise by the Bank.

For the purpose of this Supplement for Collection of Export
Bills, the term “Application” shall mean the Application for
Collection of Export Bills.

Clause 2. The Bank shall send credit advice and receipt/credit
advice and payment details/debit advice and receipt/debit
advice and payment details (as the case may be) to notify the
Applicant of the following information via various channels,
including but not limited to, courier, postal service, e-mail
(hereinafter called the “Advice under Application”). The
Applicant consents to the Bank that the Advice under
Application notifying the Applicant of a bank fee(s) and/or other
relevant expense(s) which is printed from the Bank’s system
shall be correct and conclusive evidence of such information
against the Applicant without further requiring the Bank and the
Applicant to sign any additional documents.

Clause 3. In consideration of the Bank having collected and/or
disposed the Applicant’'s documentary bill/draft, the Applicant
undertakes to hold the Bank free and harmless from all losses
or damages howsoever caused to the Bank in consequence of
non-acceptance and/or non-payment and/or late payment of
every bill/draft collected and/or disposed by the Bank.

Clause 4. The Applicant further agrees that the Bank’s
Collection of Export Bills is subject to Uniform Rules for
Collections (1995 Revision), International Chamber of
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Té (An Phdm sb 522) va dwoc diéu chinh béi phap luat Viét
Nam.

Commerce (Publication No.522) and governed by the laws of
Vietnam.

CAC PIEU KHOAN BO SUNG SO 7. CAC PIEU KHOAN BO SUNG CUA SAN PHAM TAI TRQ XUAT KHAU TRUOC

GIAO HANG
SUPPLEMENT NO. 7

Cac Diéu Khoan B Sung clia san pham Tai Tro' Xuat Khéu
Trudc Giao Hang s€ ap dung khi Bén Yéu Cau ndp Giay Yéu
Cau Tai Trg Xuat Khau Trudc Giao Hang.

DPiéu 1. Bén Yéu Cau dbng y tra no' cho Ngan Hang trong thoi
han théa thuan cho du 1a Bén Yéu Cau co6 kha nang ban lai
hang héa lién quan dén giao dich cho bt ky bén thr ba nao
hay khong.

Vi muc dich cta Diéu Khoan B6 Sung nay, “Gidy Yéu Cau”
nghia la Giay Yéu Cau Tai Trg Xuat Khau Truwdc Giao Hang.

Piéu 2. Bén Yéu Cau c6 thé si» dung Sé Tién Giai Ngan nhw
néu tai Gidy Yéu Cau bang cach gti cho Ngan Hang Gidy Yéu
Cau duoc ky va déng dau (néu cé) hop 8. Sau khi nhan dwoc
Gidy Yéu Cau cé chi¥ ky hop 1& va (cac) chirng tir xuét khau
trwéc khi giao hang théa mén yéu cau cla Ngan Hang, Ngan
Hang co thé giai ngan sb tién theo yéu cau trong Gidy Yéu
Cau. Mbi khoan giai ngan cé thoi han thanh toan khéng vuot
qua 30 (ba mwoi) ngay hoac theo nhw Ngan Hang cho la phu
hop, nhwng tdng thdi han thanh toan cla tat ca (cac) Gidy Yéu
Céau khong dwoc vwot qua thdi han trad no néu tai Diéu 1 tai
cac Diéu Khoan B6 Sung nay. Néu c6 sé tién qua han theo
Gidy Yéu CAu c6 lién quan, Ngan Hang dwoc quyén co ciu lai
lich tré no gbc va/hodc tra tién 13i dbi voi bat ky khoan tién da
giai ngan nao v&i mét théng bao bang van ban cho Bén Yéu
Cau theo mau do Ngan Hang quy dinh vao tirng thoi diém phu
hop véi cac yéu cau clia phap luat hién hanh.

Piéu 3. B4t ky khoan thanh toan nao phai dwoc thuwc hién tai
van phong giao dich ctia Ngan Hang. Trong trwdng hop bat ky
ngay thanh toan nao trung v&i ngay khong phai la Ngay Lam
Viéc (Thtr Bay, Cha Nhat hodc bat ky ngay nghi ndo ctia ngan
hang theo thong bao clGa Ngan Hang), ngay thanh toan sé
duwoc chuyén dén ngay lam viéc tiép theo ngay thanh toan do.

Diéu 4. Trong trwdng hop Ngan Hang cho réng Bén Yéu Cau
khong sr dung khoan tin dung (nhw dwgc dinh nghia tai Hop
Ddng Han Mirc Tin Dung) cho muc dich dwoc néu trong Gidy
Yéu CAu va/hoadc khong c6 khoan tién nao chuyén dén tir bén
mua thong qua tai khodn mé& tai Ngan trong vong 60 (sau
muoi) ngay k& tlr ngay dén han tra ng nhw dwoc quy dinh cu
thé tai Diéu 1 clia cac Diéu Khoan B6 Sung nay, Bén Yéu Cau
déngy rang Ngan Hang, béng toan quyén quyét dinh cGia minh,
dugc quyen dieng cap khoan tin dung va Bén Yéu Cau phai
thanh toan khoan tién phat & mirc twong dwong 0,25% (khéng
phay hai mwoi I1&m phan tram) trén Sé Tién Giai Ngan néu tai
Gidy Yéu Cau cho Ngan Hang trong thoi han theo quy dinh
clia Ngan Hang. Bén Yéu Cau phai bdi thuweng ddy da cho
Ngan Hang dbi v&i moi khoén phi, chi phi, phu phi, phi tén, tén
that, thiét hai hodc trach nhiém phap ly ma Ngan Hang cé thé
phai ganh chiju lién quan dé&n Gidy Yéu Cau va bét ky gidy to,
tai liéu lién quan nao khac. Khéng phwong hai dén tinh tdng
quét ctia quy dinh nay, viéc bdi thudng néu trén dwoc ap dung
dbi v&i bat ky khoan tién 1ai, phi, chi phi, phu phi, phi tdn hodc
khoan tién nao khac dwoc tra hodc phai trd dwéi moi hinh thire
b&i Ngan Hang xuét phat tir hodc cho muc dich thanh toan bat
ky khodn ti&n nao ma Ngan Hang da vay va/hoac g|a| ngan, va
cho bét ky khoan I8 nao (bao gdm ca 16 lgi nhuan), tién i, tién
phat, phi, chi phi, phu phi hoac phi tdn ma co thé phat sinh
trong viéc cung cap, duy tri hodc tai tro Khoan Tai Tro' Xuét
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SUPPLEMENT FOR PACKING CREDIT (213)

This Supplement for Packing Credit shall apply when the
Applicant submit an Application for Packing Credit.

Clause 1. The Applicant agrees to repay the Bank within the
specified tenor hereunder whether the Applicant is able to
resell the goods relating to the transaction to any third party or
not.

For the purpose of this Supplement for Packing Credit, the term
“Application” shall mean the Application for Packing Credit.

Clause 2. The Applicant may utilize the drawdown amount as
stated in the Application by delivering to the Bank a duly signed
and sealed (if any) Application. Upon receiving the duly signed
Application and Pre-export supporting document(s) to the
satisfaction of the Bank, the Bank may disburse the drawdown
amount as requested in the Application. The drawdown amount
shall have a payment term not exceeding 30 (Thirty) days or as
the Bank deems appropriate, but the total payment term of all
Application shall not exceed the repayment period specified in
Clause 1 of this Supplement for Packing Credit. If there is an
overdue amount under the Application, the Bank may consider,
at its absolute discretion, restructure the schedule of principal
repayments and/or interest payments of any utilized amount
with written notice to the Applicant in the form as decided by
the Bank from time to time subject to the requirements under
the applicable law.

Clause 3. Any payment shall be paid at the office of the Bank.
In case any payment date falls on a non-business day
(Saturday, Sunday or any banking holiday as announced by
the Bank), it shall be postponed to the following business day
of such payment date.

Clause 4. In case, the Bank considers that the Applicant does
not utilize the Packing Credit Facility (as defined in the Credit
Facility Agreement) for the purpose specified in the Application
and/ or there is no money transfer from the buyer via bank
account opened with the Bank within 60 (Sixty) days from the
repayment due date as specified in Clause 1 of this
Supplement for Packing Credit, the Applicant agrees that the
Bank, at its own discretion, may cease the Packing Credit
Facility and the Applicant shall pay the fine at the rate of 0.25%
(Zero Point Two Five percentage) of the Drawdown Amount
specify in the Application, payable to the Bank within the period
as stipulated by the Bank. The Applicant shall fully compensate
the Bank from and against any fee, cost, charge, expense,
loss, damage or liability which the Bank may incur in connection
with the Application and any related documents. Without
prejudice to its generality, the foregoing compensation shall
extend to any interest, fees, costs, charges, expenses or other
sums whatsoever paid or payable by the Bank in consequence
or on account of any funds borrowed and/ or utilised by the
Bank, and to any loss (including loss of profit), premium,
penalty, fee, cost, charge or expense which may be incurred to
provide, maintain or fund the Credit Packing Facility (or any
part thereof) or any other amount due or to become due under
the Application.
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Khéu Truwéc Khi Giao Hang (hodc bt ky phan nao clia Khoan
Tai Tro Xuat Khau Trwéc Khi Giao Hang do) hodc bat ky sé
ti&n ndo khac dén han phai tra hodc tré nén dén han phai tra
theo Gidy Yéu Cau.

Piéu 5. Bén Yéu CAu ddng y réng tién Idi phai trd cho moi
khodn tién dén han phai trd cho Ngan Hang nhung Bén Yéu
Cau khong thanh toan ding han ké t&» ngay dén han cho dén
ngay thanh toan trén thuc té sé 1a khoan tién 1ai vi pham theo
thong bao ctia Ngan Hang vao tirng thei diém trong pham vi
duwoc phap luat hién hanh cho phép, ma khéng can thém théng
bao cho Bén Yéu Cau. Ngoai ra, trong pham vi dwoc phap luat
hién hanh cho phép, Ngan Hang ciing dwoc quyén tinh tién |4
cham thanh toan cho bat ky khoan tién Iai khéng thanh toan
nao phat sinh trong thoi han cdia Khoan Vay theo quy dinh cu
thé cia Ngan Hang.

Diéu 6. Ngan Hang sé tinh tién 13i trén co s& sb ngay thuc té,
1 (m6t) ndm cé 365 (ba trdm sau mwoi |dm) ngay bat k& ndm
do c6 365 (ba tram sau muwoi Iam) hay 366 (ba tram sau mwoi
sau) ngay.

Diéu 7. Gidy Yéu Cau sé& céu thanh bang ching ng ctia Bén
Yéu Cau véi Ngan Hang.

VN1000_2024_002

Clause 5. The Applicant agrees that interest to be charged for
all monies due to the Bank but the Applicant fails to pay on time
from the due date until the date of actual payment shall be the
default interest as announced by the Bank from time to time to
the extent permitted by the applicable law, without further
notice to the Applicant. In addition, to the extent permitted by
the applicable law, the Bank may also charge late payment
interest on any unpaid interest amount incurred during the term
of the Loan as specified by the Bank.

Clause 6. The Bank shall calculate the interest on an actual
daily basis, 1 (One) year shall have 365 (Three Hundred Sixty
Five) days regardless that year has either 365 (Three Hundred
Sixty Five) or 366 (Three Hundred Sixty Six) days.

Clause 7. The Application shall constitute evidence of
indebtedness owned by the Applicant to the Bank.
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CAC DIEU KHOAN BO SUNG SO 8. CAC PIEU KHOAN BO SUNG CUA SAN PHAM PHAT HANH THU BAO LANH VA
THU TiN DUNG DY PHONG

SUPPLEMENT NO. 8
CREDIT (215)

Cac biéu Khoan Bb Sung cla san pham Phat Hanh Thu Bao
Lanh, Thw Tin Dung Dy Phdng sé& ap dung khi Bén Yéu Cau
nop Gidy Yéu Cau Cap Thu Bao Lanh, Thw Tin Dung Dw
Phong.

DPiéu 1. B4t ky khi nao va vao thoi diém Ngan Hang nhan
dwoc yéu ciu thanh toan bang vén ban cta Bén Thu Hwéng
theo Thw Bao Lanh hoac Thw Tin Dung Dy Phong theo cac
Diéu Khoan va biéu Kién, Bén Yéu Cau dbng y rang Ngan
Hang sé thwc hién khodn thanh toan dé ngay lap tirc, khong
cham tré va khéng can théng bao trwéc dén Bén Yéu Cau.
Ngan Hang khéng cé nghia vu xac minh tuyén bb dua ra trong
yéu cau thanh toan hoac cac chirng tir khac ctia Bén Thu
Hwéng c6 thé dwgc glri hodc cung cap cho Ngan Hang theo
cac Piéu Khoan va Diéu Kién va sé chap nhan cac tuyén bé
dua ra trong yéu cau thanh toan d6 1a bang chirng quyét dinh
vé céac sy kién dwoc dwa ra. Bén Yéu Cau phai ngay lap tirc
hoan tra diy di cho Ngan Hang bét ky khoan tién nao ma
Ngan Hang thanh toan cho B&n Thu Huéng, bao gébm sé tién
bao lanh va bt ky khoan thanh toan bd sung nao khac phat
sinh theo quy dinh phap luat va/hoac théng 1&€ dwgc néu trong
thong bao ctia Ngan Hang. Ngoai ra, Bén Yéu CAu theo day tir
bé quyén phan dbi hodc quyén khong chap nhan déi véi viéc
Ngan Hang thuwc hién thanh toan nhw thé cho Bén Thu Hwéng.
Trong trudng hop Bén Yéu Cau khong hoan tra ddy dd ngay
cho Ngan Hang theo théng bao clia Ngan Hang, bat ky khoan
tién nao chwa thanh toan sé tw dong hinh thanh mét khoan vay
b4t budc ma Ngan Hang cap cho Bén Yéu Cau ("Khoan Vay")
v&i thoi han va 1ai suat do Ngan Hang quyét dinh va sé théng
bao cho Bén Yéu CAu.

Vi muc dich cGa Cac Piéu Khoan Bé Sung ctia s&n phdm Phat
Hanh Thw Béo Lanh va Thw Tin Dung Dy Phong,

(a) “Gidy Yéu Cau’ nghia la Gidy D& Nghi C4p Thu Bao
Lanh, Thw Tin Dung Dw Phong;

(b) “Ngwdi Thu Hwdng” nghia la nguwoi dwgec néu tén la
bén thu huwéng trong Gidy Yéu Cau.

Piéu 2. Bén Yéu Cau phai thanh toan cho Ngan Hang phi phat
hanh Thw Bao Lanh hodc Thw Tin Dung Dy Phong theo mirc
phi hang ndm trén sé tién bao lanh nhw quy dinh trén Gidy Yéu
Cau va bang ddng tién dwoc Ngan Hang chép thuan. Bén Yéu
Cau xac nhan va déng y rang khoan phi dé phai dwgc thanh
toan trwwdc va khdng dwoc hoan tra.

Péi voi Thw Bao Lanh hodc Thw Tin Dung Dy Phong duwoc
phat hanh cé ngay hét han cu thé (cé xac dinh ngay hét hiéu
lwc): Bén Yéu Cau Phat Hanh ddng y thanh toan trwéc phi phat
hanh vao ngay phat hanh Thw Bao Lanh hodc Thw Tin Dung
Dw Phong trén toan bd sb tién 1am can ct tinh phi tir ngay hiéu
lwc clia Thw Bao Lanh hodc Thw Tin Dung Dy Phong dén ngay
hét han cGa Thw Bao Lanh hodc Thu Tin Dung Dy Phong.

Déi véi Thw Bao Lanh hodc Thw Tin Dung Dy Phong c6 thoi
han bao lanh khéng xac dinh (khéng xac dinh ngay hét hiéu
lwc): Bén Yéu Cau dbng y thanh toan phi phat hanh dwgc tinh
tlr ngay hiéu lwc ctia Thw Bao Lanh hoac Thw Tin Dung Dy
Phong cho dén khi (a) Ngan Hang nhan dwgc thong bao bng
van ban tir Bén Thu Hwdng vé& viéc giai trlr toan bo trach nhiém
cta Ngan Hang theo Thw Bao Lanh hodc Thw Tin Dung Dy
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SUPPLEMENT FOR LETTER OF GUARANTEE AND STANDBY LETTER OF

This Supplement for Letter of Guarantee and Standby Letter of
Credit shall apply when the Applicant submit Letter of
Guarantee and Standby Letter of Credit Application.

Clause 1. Whenever and upon the time that the Bank has
received the Beneficiary’s written demand for payment under
the Letter of Guarantee or Standby Letter of Credit in
accordance with the Terms and Conditions, the Applicant
agrees to the Bank for making such payment immediately,
without delay and without prior notification to the Applicant. The
Bank is not obligated to verify any statement contained in the
Beneficiary’s demand for payment or other documents which
may be served on or presented to the Bank in accordance with
the Terms and Conditions and shall accept the statements
therein as conclusive evidence of the facts stated. The
Applicant shall immediately reimburse the Bank any amount
paid by the Bank to the Beneficiary in full, including the
guaranteed amount and any other additional payment incurred
due to the law and/or practices as the Bank’s notice. In addition,
the Applicant hereby waives its right to protest or object such
making payment by the Bank. Where the Applicant fails to
immediately reimburse the Bank in full pursuant to the Bank’s
notice, any outstanding amount will automatically constitute a
compulsory loan from the Bank to the Applicant (a "Loan") with
a tenor and interest rate decided by the Bank and notify to the
Applicant.

For the purpose of this Supplement for Letter of Guarantee and
Standby Letter of Credit;

(a) the term “Application” shall mean the Letter of Guarantee
and Standby Letter of Credit Application, and

(b) the term “Beneficiary” shall mean the person named as
beneficiary in the Application.

Clause 2. The Applicant shall pay the fee for the issuance of
the Letter of Guarantee or Standby Letter of Credit to the Bank
at the rate of per annum of the guaranteed amount as specified
in the Application and in the currency agreed by the Bank. The
Applicant acknowledges and agrees that such fee shall be paid
on advance basis and shall not be refunded.

For Letter of Guarantee or Standby Letter of Credit issued with
the specific expiry date (closed-end), the Applicant agrees to
pay issuing fee in advance on the issuance date of the Letter of
Guarantee or Standby Letter of Credit in full amount which fee
calculated from the effective date of the Letter of Guarantee or
Standby Letter of Credit to such specific expiry date of such
Letter of Guarantee or Standby Letter of Credit.

For Letter of Guarantee or Standby Letter of Credit with non-
specific guarantee period (opened-end), the Applicant agrees
to pay issuing fee calculated from the effective date of the
Letter of Guarantee or Standby Letter of Credit until (a) the
Bank has received written notification from the Beneficiary to
discharge entire liabilities of the Bank under the Letter of
Guarantee or Standby Letter of Credit or (b) return of the
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Phong, hodc (b) tré lai Thw Bao Lanh hodc Thw Tin Dung Dw
Phong gbc dé hay bd. Bén Yéu Cau dong y thanh toan trwéc
phi phat hanh; va dot thanh toan phi dau tién sé dwoc thuc
hién cho thoi han 1 (mdt) ndm vao ngay phat hanh Thw Bao
Lanh hodc Thw Tin Dung Dy Phong va cac dot thanh toan tiép
theo sé& dwoc thuwe hién méi 1 (mot) nam sau d6 vao cung ngay
nam trwéce.

Tuy nhién, trong trwdng hop sb tién phi thanh toan cho méi dot
thanh toan phi it hon 100 USD (hoac twong dwong), Bén Yéu
Cau ddng y thanh toan phi cho Ngan Hang mdi Ian 1a 100 USD
(hoac twong dwong).

Bén Yéu Cu ddng y thanh toan phi nhuw dwoc néu chi tiét tai
phu luc kém theo Giay Yéu Cau (néu co) va tao thanh moét
phan khong thé tach roi ctia Gidy Yéu Cau.

Diéu 3. Bén Yéu CAu dbng y réng tién 1ai dwoc tinh trén tat ca
céac khoan tién phai trd cho Ngan Hang ma Bén Yéu Cau khéng
thanh toan ding han tir ngay dén han cho dén ngay thanh toan
thwc té sé 13 I4i vi pham theo 13i su4t do Ngan Hang théng bao
vao tirng thoi diém trong pham vi dwoc phap luat hién hanh
cho phép, ma khéng can théng bao thém cho Bén Yéu Cau
(“Lai Suat Vi Pham”). Ngoai ra, trong pham vi dwgc phap luat
hién hanh cho phép, Ngan Hang c6 thé tinh I&i cham thanh
toan trén bét ky sb tién Iai trong han chwa thanh toan cla
Khoan Vay theo quy dinh cla Ngan Hang.

Bén Yéu Cau theo day dy quyén va dong y cho Ngén Hang c6
quyen gh| no s6 tién phai thu tir tai khoan tién glri cia Bén Yéu
Cau mé tai Ngan Hang. Chap thuan dwoc dwa ra bédi Bén Yéu
Cau theo Gidy Yéu Cau van c6 hiéu luc dbéi véi (cac) tai khoan
clia Bén Yéu Cau cho muc dich thanh toan phi, 1& phi chirng
tir va/hodc bat ky chi phi nao lién quan dén viéc phat hanh Thw
Bao Lanh hodc Thw Tin Dung Dy Phong, bao gém cac céac chi
phi phét sinh theo Gidy Yéu Cau.

Bén Yéu C4u ddng vy, chap thuan, va ty quyén cho Ngan Hang
ghi no tién phai thu tir bat ky loai tai khodn nao khac ciia Bén
Yéu Cau dwoc duy tri tai Ngan Hang va/hodc duwoc Ngan Hang
né&m gil» va/hodc Ngan Hang dwoc Gy quyén dwa ra cac chi thi,
du Ngan Hang da cé dwoc sb tién phai thu va’hodc nam git tai
khodn va/hodc quyén dwa ra chi thj theo Gy quyén d6 theo bat
ky cach thirc ndo, nhdm hoan tra toan bd bat ky khodn no nao
va/ho&c nghia vu nao cia Bén Yéu Cau theo Gidy Yéu Cau ma
khéng can phai théng bao trwéc. Theo do, Ngan Hang sé co
bang chirng vé viéc ghi no' dé cung cép théng tin cho Bén Yéu
Cau.

Diéu 4. Bén Yéu Cau khong dwoc chuyén nhwong bat ky
quyen va nghia vu nao cta minh phat sinh tiv Giady Yéu Cau
ma khéng cé chap thuan trwéc bang van ban cdia Ngan Hang.

Piéu 5. Trong trwong hop Thw Bao Lanh hodc Thuw Tin Dung
Dy Phong chiu sw diéu chinh cla phap luat nwéc ngoai hoac
b4t ky tap quan va/hodc théng 1é cu thé ndo, va c6 bat ky tranh
chép nao lién quan dén Thw Bao Lanh hodc Thw Tin Dung Dw
Phong, Bén Yé&u C4u dbng y va xac nhan sé chju rang budc
b&i luat hodc quy dinh va/hoac théng 1é do v& moi khia canh va
ddng thei ddng y tir bé bat ky quyén hodc ngoai 1é nao dwoc
quy dinh b&i luat hodc quy dinh va/hodc thdng & d6 ma cé thé
giai trir bat ky trach nhiém nao cltia Bén Yéu Cau dbi véi Ngan
Hang.
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original Letter of Guarantee or Standby Letter of Credit for
cancellation. The Applicant agrees to pay for issuing fee in
advance and the first installment fee in advance for the period
of 1 (one) year on the issuance date of the Letter of Guarantee
or Standby Letter of Credit and consecutively payment for each
additional period of 1 (one) year on each date of every
anniversary.

However that in case the amount of fee paid for period of each
payment installment is less than 100 USD (or equipvalent), the
Applicant agrees to pay the fee to the Bank for each installment
in the amount of 100 USD (or equivalent).

The Applicant agrees to pay the fee as details specified in the
appendix attached to the Application (if any) and shall be
deemed as an integral part hereof.

Clause 3. The Applicant agrees that interest to be charged for
all monies due to the Bank but the Applicant fails to pay on time
from the due date until the date of actual payment shall be the
default interest rate as noticed by the Bank from time to time to
the extent permitted by the applicable law, without further
notice to the Applicant (“Default Interest Rate”). In addition, to
the extent permitted by the applicable law, the Bank may also
charge late payment interest on any unpaid interest amount
incurred during the term of the Loan as specified by the Bank.

The Applicant hereby authorizes and consents that the Bank
has a right to debit proceeds from any of the Applicant’s deposit
account maintained with the Bank. The consent given by the
Applicant under the Application shall still have effect to such
account(s) of the Applicant for the purposes of payment for
fees, stamp duties and/or any expenses in connection with for
issuance of Letter of Guarantee or Standby Letter of Credit,
including other expenses incurred under the Application.

The Applicant agrees, consents, and authorizes the Bank to
debit the proceeds from any other types of accounts of the
Applicant maintaining with the Bank and/or in the possession
of the Bank and/or under the authorization for instruction of the
Bank, whether the Bank has obtained such proceeds and/or
such possession and/or such authorization for instruction in
whatever method, in order to totally repay any debts and/or
responsibilities of the Applicant hereunder without any prior
notification. By which, the Bank will have evidence of debit for
the Applicant’s information.

Clause 4. The Applicant shall not assign any of its rights and
obligations arising from the application without a prior written
consent from the Bank.

Clause 5. In the case where the Letter of Guarantee or Standby
Letter of Credit is subject to any foreign law or any specified
customs and /or practices, and there is any dispute relating to
such Letter of Guarantee or Standby Letter of Credit, the
Applicant agrees and acknowledges to be bound by such laws
or regulations and/or practices in all respects and also agrees
to waive any rights or exception granted thereby that may
release any liability of the Applicant to the Bank.
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Trong trvdng hop co tranh chép lién quan dén Glay Yéu Cau
va/hoac bét ky thda thuan lién guan nao ma co thé yéu cau
Ngén Hang tham gia vao tranh chap hoac vu kién dé, Bén Yéu
Cau ddng y chiu trach nhiém vé tat ca cac chi phi b4t ky nhung
khong gi¢i han & phi luat sw, phi tén trong vu kién, chi phi thué
ché & va phwong tién di lai. Tuy nhién, khéng c6 ndi dung nao
lam phwong hai dén quyén tw quyét dinh ciia Ngan Hang trong
viéc tham gia vao tranh chép hodc vu kién da dé cap. Trong
bat ky trwdng hop nao Bén Yéu Cau dbng y khdng yéu ciu
thanh toan bét ky khoan bbi thwong thiét hai nao tvr Ngan
Hang. Hon nira, trong tredng hop Ngan Hang c6 nghia vu
thanh toan b4t ky khoan tién bd sung nao (ngoai sé tién bao
lanh dwoc ghi trong Thw Bao Lanh hodac Thw Tin Dung Dw
Phong) theo quy dinh cta phap luat va/hoac thong 1&é dwgc néu
trong Thw Bao Lanh hodc Thw Tin Dung Dy Phong, Bén Yéu
Cau ddng y chiju trach nhiém vé tat ca cac khoan thanh toan bd
sung vé& moi khia canh.

Piéu 6. Thay dbi diéu kién dich vu

6.1 Cac thay ddi dbi v&i cac diéu khoan va didu kién cla Cac
Didu Khoan B Sung ctia san phadm Phat Hanh Thw Bao Lanh
va Thw Tin Dung Dy Phong, ma dan dén nhiu trach nhiém
hoac rui ro hon cho Bén Yéu Cau, sé cé hiéu lwc sau khi co
chép thuan cla Bén Yéu Cau.

6.2 Né&u c6 thay dbi hodc slra ddi khac dbi vai cac didu khoan
va diéu kién cla Gidy Yéu Cau, Bén Yéu C4u dbéng y va chap
thuan rdng Ngan Hang cé quyén thyc hién cac thay déi hodc
stra d6i 6, néu Ngan Hang cho la phi hop. Trong trweng hop
cac thay ddi hodc stra dbi d6 anh hwéng dén viéc Bén Yéu
Cau st dung dich vu (nhw diéu chinh phi dich vu, twong (rng
V@i viéc gia tang chi phi van hanh, thay ddi cac kénh dich vu
lien quan, hoéc thay dbi ddi v&i ngay dén han thanh toan),
Ngan Hang phai trao dbi hodc théng bao cho Bén Yéu Cau vé
céac thay dbi ho&c stra dbi do trwde it nhat ba muoi (30) ngay,
trir khi phap luat c6 quy dinh khac.

6.3 Néu Ngan Hang c6 nghia vu thwc hién thém cac thay dbi
ho&c stra dbi dbi véi cac diéu khoan va didu kién cta Gidy Yéu
Cau theo quy dinh phap luat va/hoac quy dinh ¢ lién quan,
Bén Yéu Cau ddng y va chap thuan vé&i cac thay déi hodc stra
ddi phu hop véi phap luat va/hodc quy dinh c6 lién quan dé.
Bén Yéu Cau ddng y va chap thuan rang Ngan Hang cé quyén
tam nglrng va/hodc chdm dt dich vu, vao bat ky thoi diém
ndo, du |4 toan bd hodc mo6t phan, hodc tam ngirng / chdm dut
dich vu dwoc cung cap riéng cho Bén Yéu Cau, trong trwdng
hop dé Ngan Hang sé gii thong bao trwéc.
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In the event that there is dispute relating to the Application
and/or any relevant agreement which may cause the Bank to
participate in such dispute or the lawsuit, the Applicant agrees
to be responsible for all incur expenses including but not limited
to lawyer fee, expenses in lawsuit, accommodation fee and
vehicle fee. However, nothing shall prejudice discretion of the
Bank to participate in the aforesaid dispute or the lawsuit. In
any event the Applicant agrees not to demand for any damages
from the Bank. Moreover, in case the Bank is obligated to be
responsible for any additional amount (other than the
guaranteed amount as appeared in the Letter of Guarantee or
Standby Letter of Credit) due to the law and/or practices as
specified in the Letter of Guarantee or Standby Letter of Credit,
the Applicant agrees to be responsible for all additional
payment in all respect.

Clause 6. Changing service conditions

6.1 The changes made to the terms and conditions of this
Supplement for Letter of Guarantee and Standby Letter of
Credit, which impose more burden or risks upon the Applicant,
will be effective upon the Applicant's consent.

6.2 If there are other alterations or amendments imposed on
the terms and conditions of the Application, the Applicant
agrees and consents to the Bank to have right of making such
alterations or amendments, as the Bank deemed appropriate.
In the event that such alterations or amendments affect the use
of the services by the Applicant (such as adjusting the service
fees, in correspond to the increased operation costs, changes
of the relevant services channels, or the changes made to the
payment due date), the Bank will communicate or notify the
Applicant of such alterations or amendments at least thirty (30)
days in advance, unless otherwise required by law.

6.3 If the Bank is obliged by the relevant laws and/or regulations
to make further alterations or amendments to the terms and
conditions of the Application, the Applicant agrees and
consents to the Bank's alterations or amendments in
compliance with such relevant laws and regulations. The
Applicant agrees and consents to the Bank the right of
suspension and/or termination of the service, at any time, either
in full or in part, or the suspension/termination of the service
specifically to the Applicant, for which the Bank will provide
prior notice.
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CAC DIEU KHOAN BO SUNG SO 9. CAC DIEU KHOAN BO SUNG CUA SAN PHAM CHUYEN TIEN RA NUO'C NGOAI

SUPPLEMENT NO. 9

Cac Diéu Khoan B6 Sung ctia san pham Chuyén Tién Ra
Nwéc Ngoai sé ap dung khi Bén Yéu Cau nop Giay Yéu Cau
Chuyén Tien Ra Nuwéc Ngoai.

Diéu 1. Gidy Yéu Cau Chuyén Tién Ra Nuéc Ngoai co thé
dwoc sr dung tai bat ky chi nhanh nao trén toan quoc tai nwéc
Cong Hoa Xa Hai Cha Nghia Viét Nam (“Viét Nam”).

Piéu 2. Ngan Hang khéng phai chiju trach nhiém vé bét ky sai
sét, sw cham tré, chi phi hoac thiét hai nao phat sinh ti viéc
Bén Yéu Cau cung cép théng tin khéng hoan chinh hoéc khéng
chinh xac, cac bén dong y thém réng Ngan Hang khong phai
chiu trach nhiém vé bat ky sai s6t, sw cham tré, chi phi hoac
thiét hai nao phét sinh tl viéc thwc hién hodc khdng thwe hién
vé phia ngan hang ctia Ngwdi Thu Hwéng, hé théng thanh
toan bu trtr clla ngan hang ctia Nguwoi Thy Hwdng hoac hé
théng thanh toan bu trir ctia qudc gia noi dét tru s& ciia ngan
hang cda Ngwoi Thy Hwéng. Tuy nhién, Ngan Hang phai chiu
trach nhiém tredc Bén Yéu Cau néu su viéc thuc té ¢ lién
quan c6 th& dwgc chirng minh béi Bén Yéu CAu rang (i) Ngan
Hang da khong tuan tha bat ky Didu Khoan Diéu Kién nao tai
day; hoac (ji) Ngan Hang da khong tuan th( yéu ciu cla Bén
Yéu CAu vé viéc dirng dich vu theo Gidy Yéu Cau ; hoac (iii)
thiét hai trwc tiép ma Bén Yéu Cau phai chiu xay ra do hanh vi
sai trai cd y hodc so suat nghiém trong ctia Ngan Hang.

Vi myc dich clia Cac Diéu Khoan B6 Sung cda san pham
Chuyén Tien Ra Nwéc Ngoai,

(a) “Gidy Yéu CAu” nghia 1a Gidy Y&u Cau Chuyén Tién
Ra Nwd&c Ngoai; va

(b) “Ngwoi Thu Hwéng” nghia la ngwoi dwoc goi la nguwoi
thu hwéng trén Giay Yéu Cau.

Diéu 3. Bén Yéu Cau ddng y thanh toan tat ca cac khoan hoa
hdng, phi, 1& phi ho&c chi phi lién quan dén viéc chuyén tién
theo ty 1& do Ngan Hang quy dinh va t4t ca cac khoan thué
phat sinh phai nép cho co quan nha nwéc c6 thdm quyén vé
viéc chuyén tién trén (néu co). Tuy nhién, tt ca cac khoan hoa
hdng, phi, 1& phi ho&c chi phi phat sinh bén ngoai Viét Nam sé&
do Nguw¢&i Thy Hwéng chiu trach nhiém chi tra.

Piéu 4. Ngan Hang, cac ngan hang trung gian hodc dai ly ctia
Ngan Hang khéng phai chiu trach nhiém vé bat ky sw cham tré
va/hodc chi phi va/hodc phi tén va/hodc sy khéng thwc hién
va/hoac thiét hai nao gay ra b&i bién dong vé ty gia, luat, quy
ché hoac quy dinh ctia ngan hang cta Ngwdi Thu Huéng cla
quéc gia noi dat ngan hang ctia Ngwoi Thu Huéng.

Piéu 5. Gidy Yéu Cau vé viéc chuyén tién ngay trong ngay
ciing phai tuan tha quy dinh vé gi® giao dich hodc gi> mudn
nh&t nhan giao dich ngan hang cia Ngan Hang va ngan hang
trung gian hodc ngan hang ctia Ngudi Thu Hwdng. Néu Ngan
Hang nhan dwoc Gidy Yéu Cau sau gi& mudn nhéat nhan giao
dich ngan hang ctia minh, Ngan Hang sé thwc hién chuyén tién
vao ngay lam viéc tiép theo.

Diéu 6. Néu I& phi ngan hang nwéc ngoai ma Ngan Hang thu
khoéng da dé thanh toan ddy du cho Ngan Hang nwéc ngoai,
thi Ngan Hang sé thu 1& phi bd sung nhw dwoc ghi trong héa
don thwe t& clia Bén Yéu Cau sau d6, va Bén Yéu CAu dong y
thanh toan cac khoan phi bé sung nay cho Ngan Hang cho dén
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SUPPLEMENT FOR OVERSEA OUTWARD REMITTANCE (202)

This Supplement for Oversea Outward Remittance shall apply
when the Applicant submit Oversea Outward Remittance
Application.

Clause 1. The Application for Oversea Outward Remittance
may be used at any branch nationwide in the Socialist Republic
of Vietnam (“Vietham”).

Clause 2. The Bank shall not be liable for any error, delay,
costs or damages arising from incomplete or inaccurate
information provided by the Applicant, it is further agreed that
the Bank shall not be liable for any error, delay, costs or
damages arising from the performance or non-performance on
the part of the Beneficiary’s bank, the clearing system of the
Beneficiary’s bank or the clearing system of the country where
the Beneficiary’s bank is located. However, the Bank shall be
liable to the Applicant if the related fact can be proven by the
Applicant that (i) the Bank has failed to comply with any Terms
and Conditions; or (ii) the Bank has failed to comply with the
Applicant’s demand to restrain the service under the
Application; or (iii) the direct damage suffered by the Applicant
has occurred from the Bank’s willful misconduct or gross
negligence.

For the purpose of this Supplement for Oversea Outward
Remittance;

(a) the term “Application” shall mean the Oversea Outward
Remittance Application , and

(b) the term “Beneficiary” shall mean the person named as
beneficiary in the Application.

Clause 3. The Applicant agrees to pay all commission, fees,
charges or expenses related to the remittance of money at the
rate specified by the Bank and all incurred taxes to the
competent authority for the remittance so request persuant to
the Application (if any). However, all commission, fees, charges
or expenses incurred outside Vietnam shall be borne by the
Beneficiary.

Clause 4. The Bank, its correspondent banks or agents shall
not be liable for any delay and/or costs and/or expense and/or
non-performing and/or damages caused by exchange rate
fluctuations, laws, rules or regulations of the Beneficiary’s bank
or the country where the Beneficiary’s bank is located.

Clause 5. Application for the same — day remittance shall also
be subject to the local business hours or transaction cut-off
times of the Bank and the correspondent bank or Beneficiary’s
bank. If the Bank receives the Application after the Bank’s cut-
off times, the Bank shall effect such remittance on the next
business day.

Clause 6. If foreign bank charges the Bank, which the foreign
bank collected from the Applicant are insufficient for payment
in full to the foreign Bank, the Bank will collect additional
charges as actually billed to the Applicant later, and the
Applicant agrees to pay for such additional charges to the Bank
until the Bank will be paid by the Applicant in full amount.
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khi Ngan Hang dwoc thanh toan day du khoan tién nay béi Bén
Yéu Cau.

Diéu 7. Trong trweng hop Ngan Hang Nha Nwéc Viét Nam
(“NHNN?”) c6 quy dinh v& han mic chuyén tién ra nwéc ngoai,
nhw dwoc chird béi cac quy dinh va/hodc thong bao (goi chung
la “Quy Binh”), cé hiéu lwc vao tirng thoi diém, Bén Yéu Cau
theo d6 ciing dong y va chép nhan cac Quy Dinh cda NHNN,
ddng thi chdp nhan réng giao dich chuyén tién bat budc phai
tuan tha han mdre theo Quy Dinh. Bén Yéu CAu xac nhan rang
sb tién dwoc chuy&n vao méi ngay glao dich sé tuan tha han
murc nhw dwoc chird béi Quy Binh ctia NHNN. Tuy nhién, néu
Ngan Hang theo quyet dinh riéng ctia minh, cho rang sb tién
duoc yéu cau chuyen cho du bang don vi tlen té goc clia no
hoac sau khi chuyen ddi ttr don vj tién té goc sang don vi tién
té khac dé chuyen di; c6 thé vuwot qua han mire trong Quy Dinh
hodc c6 thé gay ra bat ky sy mau thuan hoac khéng tuén thu
Quy Binh nao, Bén Yéu Cau déng y rang Ngén Hang co quyen
tlr chdi va khong thwe hién viéc chuyen tién theo yéu cau cua
Bén Yéu Cau ma khéng chiu bat ky trach nhiém va/hoéc nghia
vu phap ly nao tir phia Ngan Hang déi véi Bén Yéu Cau.

Clause 7. In case where an outward money remittance is
under limit as specified by the regulations and/or announcement
(collectively referred to as the “Regulations”), being effective
from time to time, of the SBV, the Applicant also agrees and
accepts the Regulations of SBV accordingly, and accepts that
the requested money remittance transaction is required to be
limited under the Regulations. The Applicant certifies that the
remitted amount on each transaction date is under the limitation
specified in the Regulations of SBV. However, if the Bank, at
its sole discretion, considers that the requested remitted
amount; whether in its original currency or after conversion
from the original currency to other currency being remitted;
may be over the limitation specified in the Regulations or may
cause any inconsistency or non-compliance with the
Regulations, the Applicant agrees that the Bank is entitled to
reject and not to perform the money remittance as requested
by the Applicant without any responsibility and/or liability on
part of the Bank towards the Applicant.

CAC PIEU KHOAN BO SUNG SO 10. CAC PIEU KHOAN BO SUNG CUA SAN PHAM GIAO DICH NGOAI HOI

SUPPLEMENT NO. 10

Cac Diéu Khoan B Sung clia san pham Giao Dich Ngoai Hoi
s€ ap dung khi Bén Yéu Cau de nghj thyc hién Giao Dich
Ngoai Hoi nhw néu tai Giay Yéu Cau.

Biéu 1. Vi muc dich ctia Cac Diéu Khoadn B6 Sung cua san
pham Giao Dich Ngoai Héi nay,

(a) “Gidy Yéu Cau” nghia 1a Gidy Yéu Cau CAp Bién Nhan Tin
Théac, Gidy Yéu Cau Tai Tro Xuat Khiu Trwdc Giao Hang
ho&c Gidy Yéu CAu Chuyén Tién Ra Nwéc Ngoai, bao gdm
ca nhirng gidy yéu cau twong tw khac (tuy tirng trwdng
hop), va

(b) “Giao dich FX” nghia la b4t ky giao dich ngoai héi nao
gitba Ngan Hang va Bé&n Yéu Cau duwgc néu trong Gidy
Yéu Cau ma theo d6 Bén Yéu Cau ddng y mua tir Ngan
Hang ho&c ban cho Ngan Hang mot sé tién ngoai té theo
mot ty gia nhéat dinh vao mot ngay cu thé.

Diéu 2. Bén Yéu Cau cam két tuan th cac quy dinh hign hanh
v& quan ly ngoai héi, cé hiéu luc va dwoc stra ddi tiy tirng thoi
diém.

Piéu 3. Bé&n Yéu Ciu cam doan rdng B&n Yéu C4u tham gia
Giao Dich Ngoa| Héi chi nham muc dich phong ngtra va giam
thidu cac rai ro kinh té& c6 thé xac dinh dwoc do sw bién dong
cha ty gia hbi doai va Bén Yéu Cau khong vi pham quy dinh
phap luét lién quan dén viéc phong chéng dau co ngoai héi
theo quy dinh cda co quan quan ly cé lién quan. Ngoai ra, Bén
Yéu Cau cam doan réng Bén Yéu Cau da dwoc Ngan Hang
cung cap day da thong tin lién quan dén ban chat/ d4c diém
cla giao dich theo Giao Dich Ngoai Héi va tat ca cac rui ro, ké
ca ca 16 va |ai, ma co thé phat sinh lién quan dén viéc thuc hién
giao dich v&i Ngan Hang.

Diéu 4. Bén Yéu Cau cam doan thém rang Bén Yéu Cau dang
hanh dong cho lgi ich ctia chinh minh, va da dua ra cac quyét
dinh cGia minh mét cach dac lap dé& tham gia vao giao dich theo
Giao Dich Ngoai Héi va vé viéc liéu giao dich nay c6 phu hop
hoé&c thich hop v&i Bén Yéu Cau hay khéng la dua trén danh
gia cua chinh Bén Yéu CAu. Ngoai ra, Bén Yéu Cau dang
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SUPPLEMENT FOR FOREIGN EXCHANGE

This Supplement for Foreign Exchange shall apply when the
Applicant enters into FX Transaction under the Application.

Clause 1. For the purpose of this Supplement for Foreign
Exchange;

(@) the term “Application” shall mean Trust Receipt
Application, Packing Credit Application or Oversea
Outward Remittance Application, including others
applications in the similar nature (as the case may be),
and;

(b) the term “FX Transaction” means any foreign exchange
transaction entering into by and between the Bank and
the Applicant which is included in the Application in which
the Applicant agrees to purchase from or sell to the Bank
a specific amount of foreign currency at a certain rate of
exchange on a specified date.

Clause 2. The Applicant undertakes to comply with the
prevailing regulations on foreign exchange control, as effective
and amended from time to time.

Clause 3. The Applicant represents that it is entering into the
FX Transaction only for hedging and mitigating identifiable
economic risks by reason of fluctuation of currency exchange
rate and it does not violate the law relating to the prevention of
speculation of foreign exchange as prescribed by relevant
authority. In addition, the Applicant represent that it has
received from the Bank sufficient information relating to the
nature/ character of transaction under the FX Transaction and
all risks, including loss and profit, which may occur in
connection with doing the transaction with the Bank.

Clause 4. The Applicant further represents that it is acting for
its own account, and has made its own independent decisions
to enter into the transaction and as to whether the transaction
is appropriate or proper for it based upon its own judgment. In
addition, it is not relying on any communication (written or oral)
of the Bank as investment advice or as a recommendation to
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khéng dwa vao bat ky trao ddi nao (bang van ban hoc bang
miéng) cia KBank nhw la tw van dau tw hodc khuyen nghi
tham gia giao dich theo Giao Dich Ngoai Héi , va hiéu rang tat
ca thong tin va cac giai thich lién quan dén cac diéu khoan va
diéu kién cua giao dich theo Giao Dich Ngoai Hbi s& khéng
dwoc coi 1a tw van dau tw clia KBank va/hoadc khuyén nghi
tham gia Giao Dich Ngoai Héi .

Piéu 5. Ngoai cac quy dinh cla Giao Dich Ngoai Héi nay, Bén
Yéu CAu da biét va truy cap vao théng tin va ddng y voi tat ca
céc diéu khoan va diéu kién lien quan dwoc quy dinh trén trang
web cia KBank: https://kbank-vn-
website.web.app/VN/corporate/fx-treasury/Pages/index.html
(hoac bét ky kénh nao khac ma KBank c6 thé théng bao cho
Bén Yéu Cau tuy tirng thoi dlem) Lwuy rang tai moi thoi
diém, théng tin trén va cac didu khoan va diéu kién tai trang
web trén cé thé duwgc thay dbi va/hodc stra ddi tly theo quyét
dinh clia KBank.

enter into the transaction hereunder, and understands that all
information and explanations relating to the terms and
conditions of transaction will not be considered as the Bank’s
investment advice and/or a recommendation to enter into the
FX Transaction.

Clause 5. In addition to the provisions of the FX Transaction,
the Applicant has acknowledged and accessed to information
and agrees to all relevant terms and conditions provided in the
Bank’'s website: https://kbank-vn-
website.web.app/VN/corporate/fx-treasury/Pages/index.html
(or any other channel as the Bank may inform the Applicant
from time to time). Provided, always, that information and terms
and conditions containing in such website may be changed
and/or amended, subject to the Bank’s discretion.
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